
La Perla y Taquillo 




Letrero del Diablo y 
Sitio Jicalapa 


i 











































Pag. | 2 




INDICE 


Introducción 5 

Historia 15 

Iglesia de Santa Ursula 26 

Devoción a Santa Ursula 73 

Los Historiantes 77 

Cofradía de Santa Ursula 101 

Tradiciones 107 

Romerías 107 

Fiesta patronal 115 

Milagros 166 

Otras tradiciones 167 

Sitios Arqueológicos 174 

Playas 178 

Bibliografía 184 



Pag. | 3 




















Pag. | 4 




Jicalapa 



Ilustración 1: Iglesia de Jicalapa y parque municipal 

Jicalapa es uno de los seis ancestrales pueblos y villas que, hermanados, componen la Costa del 
Bálsamo, ubicados entre los 400 y 800 metros de altitud, requisito orográflco del endémico árbol 
aromático que ha dado nombre a la reglón. Conjugados forman un arco, adosado a los mil pliegues de su 
sierra. En un eje de Poniente a Oriente se enclavan Cuisnahuat, Santa Isabel Ishuatán, Teotepeque, 
Jicalapa, Chlltiupán y Tamanique, repartidos entre los departamentos de Sonsonate y La Libertad. 
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Los pueblos de la Costa del Bálsamo protagonizan una doble paradoja. Viven entre una sublime belleza 
natural, repleta de cultivos, tradiciones, miedos, alegrías y frustraciones, pero esa escabrosa geografía 
se traduce en aislamiento y escasas oportunidades de superación. 



Ilustración 2: Alrededores de Jicalapa 

Salarrué, el autor de "Cuentos de Barro", lo consideraba una joya por sus balsamares, por los paisajes 
monumentales donde las montañas se unen con las costas y por su gente de origen pipil, Jicalapa 
siempre ha sido un municipio económicamente marginado y con altos índices de pobreza, desempleo y 
desnutrición. 

Principales actividades económicas 
Productos agropecuarios 

Los productos agrícolas de mayor cultivo en este municipio son: granos básicos, pastos, frutícolas y café, 
existe además crianza de ganado vacuno, porcino, caballar y mular, lo mismo la crianza de aves de 
corral. 

La pesca es otro importante rubro del municipio, este por ser colindante con la costa se considera que 
forma parte de componentes productivo del lugar, principalmente en las zonas de La Perla y Chalpa. 

Industria y Comercio 
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Entre las industrias en menor escala sobresalen la azucarera, balsamera, lechera y la cafetalera, entre las 
industrias manufactureras están los productos lácteos, granjas avícolas y pesca de manutención, en el 
comercio local existen pequeñas tiendas, su comercialización la realiza con las cabeceras municipales de 
Teotepeque, Chiltiupán y el Puerto de La Libertad. 

Sitios turísticos 

Entre los sitios turísticos en el municipio se destacan el balneario marítimo La Perla, Las playa El 
Balsamar, aquí se encuentra un centro de recreación del circulo deportivo internacional llamado El 
Balsamar, Playa Dorada y el mirador que se contempla desde la ubicación de la Municipalidad. 

Vías de Comunicación 


El pueblo de Jicalapa se une por carretera pavimentada desde El Puerto de La Libertad hasta 
Teotepeque, de este municipio, se llega a Jicalapa por calle de tierra en un aproximado de 3.5 Km hasta 
el Municipio. La ruta de buses 107 cubre la ruta San Salvador-Teotepeque-Jicalapa. La ruta 192 cubre la 
ruta Puerto de La Libertad - La Perla. 



Ilustración 3: Bus de la ruta 107 

Desde el parque municipal de Jicalapa se divisa el abismo oriental del poblado. Un cañón de más de 250 
metros de profundidad, en cuya garganta corre y resuena el río Shilo, de corta vida. El Shilo nace en lo 
más alto de la Sierra del Bálsamo, en el cerro de Los Ángeles, a 1,500 metros. Y desfallece en el mar tras 
serpentear solo 30 kilómetros. Sobre una lejana loma, mucho más alta, se ve el pueblo vecino de 
Chiltiupán, a tres horas a pie. 
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Ilustración 4: Reloj solar en parque municipal 
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Ilustración 5: Ubicación del municipio de Jicalapa 

Los primeros buses que llegaron a prestar servicio de transporte de pasajeros a Jicalapa fueron los de los 
empresarios de Jayaque, don Salvador Staben y Cornelio Espinoza, entre los años 1957 y 1958, con los 
buses Balboa y Norma, que hacía su recorrido de Jicalapa a San Salvador, por la ruta de Jayaque, ya que 
no había una buena carretera que conectara por otra parte con la capital, hasta que se construyó la 
carretera del litoral. 

Jicalapa está ubicado en una de las partes más altas de la Cordillera del Bálsamo, tiene una extensión 
territorial de 42.93 km2, que corresponde al 2.60 % del área total del Departamento de La Libertad y se 
encuentra situado a una altura de 450 metros sobre el nivel del mar. El área rural del Municipio alcanza 
los 42.km2 aproximadamente. Mientras que, el área urbana solamente es de 0.40 km2. 

Además, se encuentra situado a 35 kilómetros de la capital San Salvador con la que se comunica por la 
carretera del Litoral. Limita con los Municipios de Teotepeque y Chiltiupán, al Norte, al Este y al Oeste y 
al Sur limita con el Océano Pacífico. Su población consta de 5,116 habitantes, con una densidad 
poblacional de 119.17 habitantes por Km2 (VI Censo de población 2007). 
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Ilustración 6: Escudo de Jicalapa 


El escudo municipal está dividido en 4 cuadrantes, representando la iglesia de santa Ursula, principal 
edificio del pueblo, una vista de los alrededores de Jicalapa, dos máscaras representando las tradiciones 
y la Playa de La Perla, principal centro turístico del municipio. 

Sin inversiones privadas, las remesas se han convertido en la principal fuente de ingresos para una parte 
de los 9,820 habitantes de Jicalapa, donde el ingreso per cápita mensual es de 37.4 dólares. 

Gracias a la bonanza esporádica del comercio del bálsamo y los hatos de ganado, —y a la misma 
disponibilidad de bosques maderables cercanos—, los pueblos de la Costa del Bálsamo fueron 
levantando decenas de variopintas casas de madera durante la primera mitad del siglo XX. 

Esta particular arquitectura parece una emulación del concepto de las viviendas de madera y lámina de 
San Salvador y Sonsonate de aquella época adaptada a la sierra. 

Las viviendas, en su mayoría de un solo piso, lucen austeras fachadas constituidas por tablones 
aserrados rústicamente, dispuestos verticalmente y adosados con una reglilla en su parte media —que 
con frecuencia está pintada de otro color—. La carencia de balcones habla de un estilo de vida 
apaciguado. 
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El municipio de J¡calapa tiene un casco urbano, sede ce la Alcaldía Munrdpal, de 
características urbanas, constituido por 4 sardos y 3 can: en es de características rurales, que a 
su vez cuentan con 17 cásenos. 



_a Argerd na, 1 Cásenos; 
_a Argerdna. El 
Socolo < Meta ya. 


Casca U'bano! 
Bstíosí El Centro, 
Santa Urauí a, 
Candela "-a y E 

F alvarins 


Ea- Jase E “ablór. Cascn'as: 
Ssr? Jase E “ablór. Ea~ 
P-dro, Ara es. Cd. Sa*? 
Francisco y San : a i n . 


La Pe ría,'Case no s-: 

La Perla. San .'-'at as, EJ 
“abSo-ciack El Carrizo, El = .iroan, 
La Pedrera. Chala-a, Col. Henrasa 

PmuiH^-s-ria vfiina. 


Clulaicnun^o 


S.-¡k ucL?r 


SnoLá Al-iu 


¡kwnsipfliHií 


Ilustración 7: Mapa de ubicación del municipio de Jicalapa en el departamento de La Libertad 
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Ilustración 8: Mapa del municipio 

Aunque por el territorio nacional corren más 300 ríos; ninguno de ellos permite la navegación, en 
atención a su poco caudal, escaza profundidad y trayectos cortos. A pesar de lo anterior los ríos tienen 
uan notable importancia económica al conformar una amplia red, que irrigan casi todo el territorio 
contribuyendo así a la fertilidad del mismo; a parte de lo anterior, la pesca artesanal que en ellos 
propician, constituye un importante aporte a la economía familiar. 

El Munlclpo de Jlcalapa, lo irrigan los ríos siguientes: El Carrizo, Cupa y San Pedro, los cuales confluyen al 
cuase del río La Perla, que desemboca en el Océano Pacífico. 

Los rasgos orográficos más notables del Municipio, son los cerros; La Piedra del caballito, La Cruz, La 
Guara, Chiquimula, el Cerrón, Las Lomas del Castaño, El Gavilán, El Tablón, Marilan, La Gloria o San 
Pedro, El Rincón o el Tecomate, El Tabloncito, Joya Grande, Comalapa, El Sálamo, La Nancera, El 
Muñeco, Chucumayo de Acacilco, Loma del Mango, El Carrizo, El Quequeishque, Los Cerritos, El Trompo, 
El Socorro, Las Trancas, El Cubo de Buenos Aires, La Algodonera, El Bejuco, La Ajalinera, Santa Elena y 
Las Montañas Comalapa y Los Chachos. El Municipio se encuentra ubicado sobre la vertiente sur de la 
cadena costera, con una elevación que oscila entre los 350 a 450 MSNM en sus partes más elevadas. 

Cerros más importantes: Chiquimulo, esta situado a 1.5 kms al Noreste del pueblo de Jicalapa, su 
elevación es de 450 MSNM. 
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Mientras tanto, los techos lucen oxidados paneles de lámina o tejas que en su interior son revestidas por 
un cielo falso amaderado que resulta ser un verdadero resguardo del sofocante calor costanero, sobre 
todo en el período seco. 



El olor y el añejamiento de estas construcciones delatan el uso de las maderas nobles locales, como el 
conacaste, laurel, cedro y ceiba. "La madera del árbol del bálsamo no sirve para la construcción de 
casas, o carpintería, porque es muy resinosa, pero es buena para usarla de horcones", comenta un 
lugareño. 

Los colores que lucen estas casas incluyen cualquier tonalidad cromática. Aunque las inclemencias del 
tiempo, tan implacables en esta zona en particular, las condicionan a lucir opacas y hasta anacrónicas. 

Cuentan que en la víspera de Navidad de 1855, Jicalapa ardió como tusa: "Y cómo no iba a agarrar 
fuego, si todavía hasta hace como 60 años la mayoría de casas de Jicalapa eran chozas indígenas, de paja 
y zacate, pero nadie murió, comenta Félix Crisol, un anciano residente del pueblo. Tampoco sucumbió la 
iglesia, de gruesas paredes de adobe y calicanto. 
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Ilustración 10: Casa de madera en Jicalapa 

Además de longeva, la Iglesia de Santa Úrsula sigue siendo el edificio más grande de Jicalapa. Está en lo 
más angosto del pueblo-peñón. Barranco a cada lado. Su encalada fachada a dos aguas no tiene ninguna 
decoración. 

Al mediodía, el interior de la iglesia es desolación. Hay varias bancas sin respaldo y un altar tosco pero 
barroco, decorado con figuras que parecen mazorcas de cacao, que tienen encumbradas un medallón 
que dice 1731. La estatua de Santa Úrsula, la patrona del pueblo, tiene expresión constipada, como 
afligida. 



En lo oscuro del cielo falso de la iglesia se encuentra 
una pieza de madera con una inscripción. La viga 
aparece ante la luz de la lámpara, en español dice: 
"Por celo del alcalde segundo, Pedro Marcelino 
Perales. Domingo Pérez, regidor. Albañil, M. Carpió... 
Xicalapa diciembre 24 de 1844". 

La anterior inscripción debió ser el registro de una 
renovación arquitectónica navideña. Otra 
inscripción, en el cielo falso dice 1797. La iglesia es 
un colage de fechas y formas. 

A la vuelta de la iglesia, en el costado este, se 
encuentra una pared salpicada de exvotos, 
agradecimientos, la mayoría de principios de 1900. 


Ilustración 11: Imagen de Santa Ursula venerada en 
Jicalapa 
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HISTORIA 


Orígenes y etimología 

Esta es una población cuyos orígenes se remontan a los lejanos años de la época precolombina. 

Su nombre vernáculo, Xicalapa, significa literalmente "río de las jicaras", pues proviene de xical (en 
azteca o mexicano xicalli), jicara, huacal de morro, yapa, río. Félix Crisol asegura que el nombre significa 
río de las jicaras. En contraste, a principios del siglo XX, el filólogo salvadoreño Fidias Jiménez afirmaba 
que Xicalapa significaba: casa en el centro del peñasco, y que debía pronunciarse Shi-calli-apan. 



Ilustración 12: Vista del caso urbano de Jicalapa con Google maps 
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Xicalapa fue sometida al real dominio después de prolongado y sangriento sitio por los capitanes Diego 
de Rojas y Pedro de Portocarrero, en 1533. 

En 1550 tenía unos 100 habitantes. 

Época colonial 

Dice el alcalde mayor de San Salvador don Manuel de Gálvez Corral, que en 1740 Santa Ursula Jicalapa 
tenía 140 indios tributarios, es decir, unos 700 habitantes. 

"Se halla situado el pueblo -agrega- en una peña, no tiene de ancho la situación veinte y cinco varas, 
porque así del rumbo del Sur como del Norte se hallan dos profundísimos barrancos, que son tales que 
impiden la entrada a este pueblo, y sólo tiene un camino para entrar y por el mismo se ha de salir para 
andar los otros pueblos que llaman de la Costa del Bálsamo". 



Esa peculiar situación de Jicalapa en el lomo de un peñasco limitado por dos profundísimos fosos, hace 
pensar que en los tiempos gentiles fue una fortaleza o peñol inexpugnable y que en su conquista 
debieron batallar duramente los españoles. 

En 1744 el Rey Felipe V de España obsequió al pueblo de Jicalapa la imagen de Santa Ursula, patrona 
nominal del pueblo, e instituyó en cada 21 de octubre la Fiesta Patronal en honor a Santa Ursula, que 
fue una de las más famosas devociones en tiempos de la colonia y lo es aún en los actuales. 
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En la revista "Science Papers", publicada en 1872 se describe así al pueblo de Jicalapa: 

Jicalapa está situada en una pequeña planicie a unas 3 leguas de la playa, atravesada por barrancas 
profundas, fuertemente boscosas, principalmente con cedros grandes. Los indios son una raza inactiva, 
y sólo cultivan alrededor de 1200 bálsamos, aunque muchos más existen en los bosques densos, que 
permanecen sin limpiar. El calor es muy grande, y el clima mucho más insalubre. El maíz es el principal 
cultivo, y los platanares son numerosos. Los animales de la región son tigres, pumas, osos hormigueros 
(dos variedades), armadillos y grandes monos negros que forman una gran parte de la dieta de los 
indios. 



Ilustración 14: Cancha deportiva de Jicalapa 

Según el arzobispo don Pedro Cortés y Larraz, en 1770, Jicalapa era pueblo anejo de la parroquia de 
Ateos y su población estaba repartida étnicamente así: 126 familias de indios con 507 personas y 1 
familia de ladinos con 6 miembros. Total: 127 familias con 511 almas. 

El Arzobispo describe así a los pobladores de la Parroquia de Ateos: La gente anda en desnudez y no 
puede dejar de ser pobre. Porque sus cosechas se reducen a maíces. Frijoles, ganado, pero todo sin 
abundancia; del bálsamo ya se dijo que aunque lo hay abundante, pero da poca utilidad; el idioma 
materno es el mexicano pipil, pero no se considera necesario para la administración. 

Jicalapa Ingresó en 1786 en el partido de Opico. 
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En 1807, según el corregidor intendente don Antonio Gutiérrez y Ulloa, Jicalapa era "Pueblo de indios". 
"Su mal temperamento - agrega-, corta industria, ningunos frutos y mala administración económica de 
cacaotales, bálsamos y palos finos rigen en este Pueblo igualmente que en los demás de esta parte de la 
Costa de Ateos". 

Aunque los terrenos ejidales de Santa Ursula Jicalapa fueron medidos en 1700 por agrimensor real, en 
1802 hubo necesidad de remedirlos. 

Otros sucesos Perteneció al distrito de Opico y al departamento de San Salvador de 1824 (12 de junio) a 
1835 (22 de mayo). 

A partir de esta última fecha formó parte del distrito de Quezaltepeque (antes Opico) y del 
departamento de Cuzcatlán. Dicho distrito tomó nuevamente el nombre de Opico por Ley de 30 de julio 
de 1836. En la Ley de 18 de febrero de 1841 aparece como cantón en el distrito electoral de 
Teotepeque. A partir del 5 de abril de 1842 fue municipio del departamento de San Salvador, 
nuevamente. 



Ilustración 15: Lugareño contemplando paisaje en los alrededores de Jicalapa 
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Ephraim Squier, en su visita que realizó a Centroamérica durante el año de 1853, describe la Costa del 
Bálsamo como una zona en la cual los indígenas se encontraban casi totalmente aislados, permitiendo la 
conservación de su lengua —el antiguo náhuat o mexicano— sus costumbres y sus antiguos rituales. 

Squier puntualiza que la conservación de estas tradiciones culturales es el producto del difícil acceso de 
la zona y de la hostilidad de los indígenas. Por lo general, menciona Squier, estos asentamientos se 
encuentran ubicados en las partes altas de los cerros que se encuentran paralelos, bajando hacia la 
costa. Muchas preguntas intrigantes emergen al leer la descripción de Squier: ¿quiénes eran los grupos 
indígenas que observó? ¿Qué filiación cultural tenían? ¿Por qué se asentaron en este particular paisaje? 
En base a la mención del náhuat como lengua utilizada y a la toponimia de diversos pueblos y 
asentamientos locales se puede inferir que la zona estaba poblada por grupos de filiación nahua. 



Ilustración 16: Parque municipal de Jicalapa 

Un pavoroso incendio destruyó completamente la población referida el día 9 de diciembre de 1855. 

Según un informe municipal de Jicalapa, de 23 de noviembre de 1860, su población era de 244 
habitantes alojados en 101 casas pajizas o ranchos. 

A pesar del incendio antes mencionado estaban en servicio una iglesia, un convento y un cabildo, este 
último con corredores de teja. 
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"La fiesta titular de este pueblo -dice el documento aludido- se celebra el 21 de Octubre, a cuya romería 
concurren todas las poblaciones más inmediatas siendo por consiguiente la veneración que estos 
habitantes le profesan a Santa Ursula, que todas sus atenciones las dedican a ella principalmente en día 
de su festividad". En 1890 tenía 680 almas de población. 



Ilustración 17: El caballo es un medio de trasporte y de carga muy útil en el municipio 

Extinción del Municipio 

Durante la administración de don Pedro José Escalón y por Decreto Legislativo de 12 de abril de 1905, se 
extinguió el municipio la Santa Ursula Xicalapa y esta población se incorporó al municipio de 
Teotepeque en concepto de cantón. Los ediles de Jicalapa se vieron obligados a entregar a los de 
Teotepeque "por inventario, los archivos correspondientes, lo mismo que las existencias en dinero y en 
especies" que tenían en su poder. 

Al año siguiente de su extinción, la Asamblea Legislativa, luego de un estudio con miembros de la 
comunidad, volvió a crear el municipio de Jicalapa, con todos sus derechos, como aparece en el decreto 
del 18 de abril de 1906. 
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REPÚBLICA BE EL SALVADOR—AMÉRICA CENTRAL S05 

DIARIO 

OFICIAL . 


TOMO 58 San Salvador, miércoles 26 de abril de 1905 NUM. 96 



v . 

%. 


1 La Asamblea Nacional Legislativa'de la Ec- 



pública du El Salvador, j 

i 

J. 

L 

: En uso do sus facultades constitucionales, 

t 



T 

J 

c 

■Artículo I o , —Declárense extinguidas las , 

t 

[ 

poblaciones de Jieulapn y.Sacacoyo, en el 

l 
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Ilustración 18: Diario Oficial 
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La Asamblea:Eaei<>n;i,1 .iJÓRisIativa' dé 3a Re- 
••:. pública de El Salvador; 
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Bscalón.: .' 
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. Dtiíipucho»- do Gútariu.cíón y: 

fy, .:;■■■• ;; Fútiiuntd, : ' • / '..■ : 

■;L-.L •'/.' ■■ /..Al, Pacas. . • ■ ' 


En 1947, en el folleto "Hollydays and Festivals for Central 
America and Panamá", publicado por la división de viajes 
de la Panamerican Union, las fiestas patronales de 
Jicalapa aparecen como una de las principales de El 
Salvador. 

La publicación dice al respecto: "ESTA ES UNA de las 
fiestas locales más coloridas celebradas en el pequeño 
pueblo de Jicalapa, en el departamento de La Libertad. A 
este pueblo, situado en una alta roca con vistas al mar, 
con mil quinientos habitantes que viven en casas de 
madera techos de paja, cientos de peregrinos llegan 
cada año para hacer honor a su santa patrona y para 
guardar los votos hechos a ella por los favores recibidos. 

En 1950 los directores de las escuelas del municipio 
eran: 

Escuela Urbana Mixta de Jicalapa: Dír. Carlos Humberto 
Sandoval. Escuela Rural Mixta Cántón "La Argentina" 
(Hacienda Cumaeslán), Dir. Rosa Méllda Sosa y Escuela 
Rural Mixta Cantón "La Perla". Dlr. Rosemberg Alemán 
Medrano. 

En 1962 las autoridades municipales eran: Alcalde, don 
Félix Crisol, Síndico, don Margarito Martínez, Primer 
Regidor, don Lorenzo Méndez, Segundo Regidor, don 
Fernando Morales, Primer Regidor Suplente, don 
Desldorio Pérez, segundo Regidor Suplente, don Fldencio 
Huezo, Tercer Regidor Suplente, don Marcos Ramirez y 
Cuarto Regidor Suplente, don Pedro Antonio Méndez. 

En 1971 la población del municipio era de 2474 
habitantes. El municipio de Jicalapa tiene un área de 
42,93 km 2 , y la cabecera una altitud de 880 metros sobre 
el nivel del mar. 

Según los datos aportados por los y las líderes del 
Municipio, el total de la población para Agosto de 2009 
es de 5,212 habitantes; de los cuales el 51.53 % son de 


Ilustración 19: Diario Oficial con el decreto de restitución sexo femenino y el 48.47 % pertenece al sexo masculino, 
del municipio de Jicalapa Estos datos significan una densidad de población de 

121.41 habitantes por kilómetro cuadrado. 

Al comparar los datos poblacionales del censo 2007 y los aportados por los dirigentes comunales del 
Municipio, la diferencia es de 96 habitantes más en las cuentas de estos últimos. 
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Ilustración 20: Cuadro poblacional del municipio 


NOMINA DE MIEMBROS DEL CONSEJO MUNICIPAL DE JICALAPA 

DEPARTAMENTO: LA LIBERTAD 

PERÍODO: DEL 01/05/2015 al 30/04/2018 

N° 

NOMBRE COMPLETO 

CARGO 

1 

José Salvador Menjlvar Miranda 

Alcalde Municipal 

2 

José Roberto Anaya Castellanos 

Sindico Municipal 

3 

Juan Carlos Pérez 

Primer Regidor Propietario 

4 

Elíseo Vásquez Ramírez 

Segundo Regidor Propietario 

5 

Claudia Elena Silvia de Pérez 

Tercer Regidor Propietano 

6 

Manuel de Jesús Guillen Pérez 

Cuarto Regidor Propietario 

7 

José Isabel Menjivar Cruz 

Primer Regidor Suplente 

8 

Merces Delgado de Vides 

Segundo Regidor Suplente 

9 

Elsa Herminia Hernández Ramírez 

Tercer Regidor Suplente 

10 

Jorge Alberto Rodríguez Menjivar 

Cuarto Regidor Suplente 


Ilustración 21: Administración municipal 2015-2018 
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Ilustración 24: Cancha de deportes en parque municipal 
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Ilustración 25: Panorámica de la calle que de Teotepeque conduce a La Perla. Al fondo se ve el mar 
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IGLESIA DE SANTA URSULA 


El nombre antiguo de esta población era Santa Ursula Xlcalapa, pero con el uso se ha abreviado a 
Jlcalapa. Aparte de la tradición que relata la forma en que esta santa llegó a ser la patrona del pueblo, 
no hay datos sobre cómo se radicó esta devoción milenaria traída desde el otro lado del Atlántico. No se 
tiene tampoco ninguna Información documentada sobre desde cuándo existe la devoción en Jlcalapa y 
desde cuando existe la iglesia en su honor. 

Se puede apreciar que esta estructura es bastante vieja, pero debido a tantas remodelaciones que ha 
sufrido a lo largo de los años, ya quedan pocos vestigios de lo que fuera el edificio original. 

Una serie de fotografías nos darán una idea de los detalles que encierra esta estructura que hoy es de 
ladrillo, pero que tiene vestigios de que era de gruesas paredes de adobe y barro. Con techos de madre 
y teja. 



Ilustración 26: Vista exterior desde el parque al amanecer 
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Ilustración 27: Vista del frente de la Iglesia 



Ilustración 28: Antigua viga de madera utilizada como banca en la entrada principal del templo 
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Ilustración 29: Entrada principal del templo 
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Ilustración 30: Entrada lateral izquierda 
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Ilustración 32: Imagen de Jesucristo con varias placas de gratitud 
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Ilustración 33: Placas de gratitud al pié de imagen de Jesucristo 
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Ilustración 34: Placas como estas se encuentran en varias paredes y piso de la iglesia 
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Ilustración 35: Detalle del altar de Jesucristo cricificado con gratitud en la base de madera 
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Ilustración 37: Imagen de San Sebastián en la pared derecha, a mediación del templo 
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Ilustración 38: Imagen de la virgen utilizada en las procesiones 
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Ilustración 39: Altar cental con la imagen de Santa Ursula en el lugar central 
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Ilustración 40: Imagen de San José a la izquierda del altar mayor 
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Ilustración 41: Imagen de Jesús crucificaso sobre la imagen de Santa Ursula en el altar mayor 
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Ilustración 42: Imagen antigua de la Virgen María en parte superior derecha del altar mayor 
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Ilustración 43: Imagen de otra virgen que está a la derecha de Santa Ursula en el altar mayor 
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Ilustración 45: Detalle de la cabeza de la imagen de Santa Ursula en altar central 


Pag. | 44 








Ilustración 46: Detalle de crucifijos de rosarios donados por devotos 
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Ilustración 47: Imagen de Jesús utilizado en las procesiones, al lado izquierdo del altar mayor 
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Ilustración 48: Detalle del camarín de la virgen Santa Ursula en el altar mayor 



Ilustración 49: Detalle de virgen de la derecha en el altar mayor 
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Ilustración 50: Detalle de adorno en madera al pié del altar mayor, lado izquierdo 



Ilustración 51: Detalle de adorno en madera al pié del altar mayor, lado derecho 
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Ilustración 52: Detalle del sagrario de madera ubicado a los pies de la imagen de Santa Ursula en el altar mayor 
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Ilustración 53: Nave central, vista desde el altar mayor hacia el exterior 



Ilustración 54: Vista el paisaje exterior desde el interior del templo, ventana derecha 
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Ilustración 55: Detalle de ornamentación en madera del altar mayor 



Ilustración 56: Otro Detalle de ornamentación en madera del altar mayor 
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Ilustración 57: Ambón de madera, usado para procalamar el evangelio 
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Ilustración 58: Confesionario antiguo de madera 
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Ilustración 59: Columna de madera que sostiene el techo en nave central 


Pag. | 54 








































Ilustración 60: Otra columa de madera para sostener el techo de la nave central 
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Ilustración 61: Silla antigua de madera usada por el sacerdote en el altar mayor 
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Ilustración 62: Antigua mesa de madera con accesorio 



Ilustración 63: Vista posterior del altar para el sacrificio eucarístico 
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Ilustración 64: Detalle de arcos de madera que adornan el cielo falso del templo 


Ilustración 65: Detalle de iluminación en el techo y del cielo falso de madera 
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Ilustración 66: Torre nueva del campanario, al frente de la Iglesia 
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Ilustración 68: Segunda campana de la iglesia 
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Ilustración 69: Antigua imangen no identificada, quemada probablemente en el incendio de 1855 
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Ilustración 70: Detalle de imagen quemada 



Ilustración 71: Detalle de la base de imagen quemada 
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Ilustración 72: Parte de la antigua iluminación de la nave del templo 
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Ilustración 73: Detalle de otra pieza de iluminación antigua del templo 
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Ilustración 74: Parte exterior del templo mostrando el atíguo artesonado de madera del techo 



Ilustración 75: Detalle de una de las vigas de madera antigua todavía en uso 
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Ilustración 76: Otro detalle de la madera del techo 
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Ilustración 78: Vestigios del templo de la época colonial 
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Ilustración 79: Otro vestigio del templo antiguo. 
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Ilustración 80: Cruz metálica colocada al frente sobre el tejado del templo 


Pag. | 70 









Ilustración 81: Vista del tejado de la iglesia 



Ilustración 82; Vista lateral de I glesia desde la calle 
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Ilustración 83: Vista del templo desde la fuente del parue municipal 
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DEVOCION: HISTORIA Y LEYENDA 



Ilustración 84: Playa La Perla donde según la tradición, se apareció la Virgen Santa Ursula. 

Este es el origen de la devoción a Santa Úrsula, según lo relata doña Consuelo Crisol, originaria de 
Jlcalapa, quien a su vez retoma la historia contada por sus abuelos paternos, Gertrudis Méndez y 
Margarito Crisol. 

Hace mucho tiempo, un pescador encontró a una bella joven que andaba por la playa, quien le dijo que 
quería irse para Jicalapa y que le fuera a avisar al Alcalde, pero el pescador le dijo que no podía hacerlo 
porque estaba pescando, (el trayecto entre la playa y el pueblo se hacía a pié en un lapso de 2 horas) 
pero ante la insistencia de la joven, el pescador decidió ir a hacer los que la muchacha quería, pero el 
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Alcalde no le creyó. Al regreso, el pescador encontró su red llena de pescado, lo cual era como un 
premio a su obediencia. 

Santa Úrsula se apareció al pescador en la playa La Perla, playa situada 10 kilómetros al sur, y 455 
metros peña abajo desde Jicalapa. La virgen estaba al final de estero, en una gran roca donde ve una 
especie de gradas o camarín donde se dice que estuvo la virgen. En esa especie de cueva, habían unos 
pequeños cactus que nunca crecían y asemejaban unas candelas que acompañaban la imagen de la 
santa. 

Como el Alcalde no le creyó al pescador, ese día en la noche tuvo un sueño en donde se le apareció la 
muchacha para revelarle que se quería ir para Jicalapa, por lo que el Alcalde fue al día siguiente a la 
playa y encontró a la muchacha y le dijo que la iba a traer, a lo cual la muchacha se negó porque le dijo 
que para que la tocaran debían de ayunar y así poder irse con el. 



Ilustración 85: Orificios donde según la tradición, colocaron candelas cuando subían con la virgen por el escabroso terreno 
cerca de Tumapa 

El 13 de octubre volvieron a ayunar y se fueron a traer a la muchacha ese mismo día, acompañados por 
el pito y el tambor y la milicia, compuesta por un Alférez, un sargento y cabos. 
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La fueron a traer a la playa y la llevaron por las veredas y las peñas. En la vereda por donde traían a la 
virgen desde la playa, hicieron un descanso en el lugar donde hay una roca conocida como "Moja culo" 
porque es un lugar estrecho y resbaladizo, y allí todavía se pueden ver dos hoyitos donde colocaron las 
candelas que traían en la procesión que acompañaba a la imagen de la santa. 

Al pueblo llegaron a las 5 de la tarde y la dejaron en un rancho en las afueras del pueblo, pero al día 
siguiente no la encontraron en el mismo lugar, sino que la encontraron en el lado puesto del pueblo, en 
un lugar donde había un gran árbol de ceiba, y la Santa dijo que allí quería que se construyera una iglesia 
utilizando para ello la madera que saliera del árbol de ceiba y que la iglesia se construyera con la puerta 
mayor orientada en dirección al Sur, o sea hacia el océano, de donde ella había salido. 



Ilustración 86: Camino antiguo para llegar a Jicalapa 
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La imagen de Santa Úrsula venerada en Jicalapa, es de madera fina, y tiene una capa labrada como parte 
de la imagen, pero siempre está oculta esa capa con los vestidos que los fieles creyentes le van donando 
en agradecimiento a sus favores. En la cabeza tiene una corona, símbolo de su realeza y en sus manos 
tiene la palma del martirio y una espada por ser una virgen guerrera. En los pies tiene unos zapatitos 
como botines, los cuales tampoco se pueden apreciar por los largos vestidos con que la cubren. 



Ilustración 87: Gratitud por milagro recibido 
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LOS HISTORIANTES 



Ilustración 88: Miembros de la Historia inician su participación en las fiestas patronales 

"La Historia", como es famosamente conocido este baile en el pueblo, narra el pasaje bíblico en que 
David vence a Goliat, el comandante de los moros. A éstos los representan cuatro hombres vestidos de 
rojos y con máscaras con ojos grandes y cejas y bigotes poblados, mitad roja y mitad azul, con 
vestimenta y cucuruchos rojos; y pelean contra los cristianos que usan una máscara similar, con los 
mismos colores pero en tonalidad más claras y cuya vestimenta es amarilla y verde. Los persiguen los 
diablos, que son los comandantes de la guerra. 
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David es representado por un niño de 10 años y lo difícil es encontrar quien quiere ser David porque sus 
relaciones (diálogos) son muy largos y hay que ser muy inteligente para aprendérselos. También la 
princesa debe de bailar a la par de los hombres, y tiene otros diálogos. 

Los ensayos de los participantes comienzan desde mediados de septiembre, cada año y se extienden 
hasta que se presenta el baile por primera vez el 12 de octubre. Se reúnen a las 6:00pm todos los días, 
puntuales. La persona a cargo de dirigir al elenco de la historia se llama "ensayador" y tiene que vigilar 
por la disciplina, principalmente porque implica el manejo de armas blancas con filo y porque se 
mantenga lo más pura posible la danza que por décadas han bailado los integrantes voluntarios de este 
grupo que perpetúan la tradición etnográfica de Jicalapa. 



Ilustración 89: Ensayo nocturno de los miembros de la Historia 

Los integrantes de este selecto elenco tienen varias responsabilidades dentro de las fiestas patronales: 

Aparte de su tiempo y esfuerzo, deben aportar un cuarto de maíz, un manojo de leña y un rollo de hoja 
de huerta, además, deben de preparar sus trajes con los adornos necesarios para que luzcan vistosos. El 
día 12 de octubre deben de madrugar a lavar el maíz en la cofradía de Santa Ursula y por la noche deben 
colaborar en repartir las "obligaciones", que son paquetes de tamales hechos con los insumos que ellos 
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aportaron e inmediatamente después deben participar en la vigilia de sus máscaras, previo a la primera 
presentación. 

De acuerdo a la tradición, las esposas o las mamás de los miembros de la historia deben de participar en 
todo el proceso para elaborar los tamales del día 12 de octubre, pero en la actualidad, ya casi 
ninguno cumple esta tarea, dejando todo en manos de las serviciales de la cofradía de Santa 
Ursula. 



Ilustración 90: Miembros de la Historia lavan el maíz para los tamales del 12 de octubre 

Los personajes que usan máscaras toman la precaución de tapar sus oídos con algodón antes de ponerse 
las máscaras y cubrir su cabeza con un paño, porque si no lo hacen así, corren el riesgo de sufrir de 
fuertes dolores de oído por las altas temperaturas que se generan al interior de las máscaras, que son de 
madera y casi todas pesan lo suficiente para que terminen completamente agotados después de cada 
presentación. 

Los personajes de la historia son: 

Cuatro diablos, Cuatro moros. Cuatro cristianos, El gigante, El rey, La princesa y el David 
Un pitero y un tambor forman el acompañamiento musical. 
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Ilustración 91: Máscaras de madera utilizadas por la Historia. Se guardan en la cofradía de Santa Ursula 

Cuando hacen las maniobras con sus machetes, a pesar de que hacen los pases con el revés del filo, 
pueden resultar heridos si no se concentran en lo que hacen, ya que para poder ver tiene que hacerlo a 
través de unos agujeritos que tiene las máscaras al nivel de los ojos y que dificultan grandemente la 
visibilidad, lo que empeora cuando los danzantes comienzan a sudar copiosamente. Es normal que 
algunas veces sufran golpeados de los nudillos con el metal del machete si no calculan bien su 
movimiento. 

En tiempos antiguos los miembros de la Historia danzaban descalzos, pero en la actualidad todos usan 
zapatos, los cuales tienen que costearlos, aunque en alguna ocasión los ha donado la alcaldía. Como el 
baile es muy largo y son varias presentaciones en las fiestas patronales, algunas veces bajo fuertes 
lluvias, el calzado termina deteriorado al final de los casi 10 días de baile. 

El contenido de la danza fusiona el pensamiento indígena y colonial, habla de un aspecto religioso 
católico, que es la historia de David y Goliath, así como también habla de los moros, estos representan 
los demonios y ángeles que luchan por un trofeo (la paz) 

En otras palabras, se mezclan las dos culturas, la de los conquistados y de los conquistadores que hacen 
nacer una nueva cultura: la salvadoreña. 
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Ilustración 92: Miembro de la historia decorando su traje de soldado cristiano 
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Ilustración 93: "Cristiano" descansando antes de participar en la danza 
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Ilustración 94: "Moro" esperando antes de iniciar la acción con la danza 
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Ilustración 95: La historia de visita en Teotepeque 
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Ilustración 96: Elenco de los diablos de la Historia 

Es así como se trata de rescatar una parte de la identidad sociocultural del municipio de Jicalapa, por 
medio de una danza en peligro de perderse de la memoria de los lugareños. 

RELACION DE LA DANZA DE DAVID Y GOLIATH 

Al inicio de la danza se forman en fila en cada lado los moros y cristianos. Comienza la música del pito y 
del tambor y al ritmo de este compás, todos baila. Esta danza dura más de 1 hora para luego reunirse 
sus filas y comienza con la siguiente parte con las relaciones entre el Rey y el capitán cristiano. 

ESCENA I 

Primera relación del Rey: Soldados y capitanes, ya ven como es el gigante Goliath, altivo, presume con 
sus brillos, ser dueño de Israel, que han visto con cuidado, ni pasaje, ni soldado que han visto con 
cuidado luego al punto, al instante, hoy mismo capitanes, para dar con que se ha de ser con ese horrible 
gigante. 

Capitán cristiano: Aquí estoy gran Señor a tus pies. 
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Ilustración 97: Inicio de la Danza de David y Goliath 

Segunda relación del Rey: Levántate mi valeroso capitán con todo vuestro ejército, armemos el campo 
luego porque el gigante Goliath los pretende castigar, dice que en los campos de Israel tiene su estado 
real. 

Después de la escena I salen el Rey y el capitán cristiano y continúan con el baile para luego entrar en 
escena II, la cual se llama Batalla del Rey con el gigante Goliath. 

En esta el gigante deja su señal para que el que decida enfrentarse con él en batalla. 

ESCENA II 

Batalla del Rey con el Gigante. 

Tercera relación. Habla el rey: Patente válgame el cielo, que ni odios ni que miedo entren endurecidos 
en mi pecho, al ver que ese monstruo fiero, entre diciendo mis ardores, mi furor y mi veneno que no 
había otro remedio, la de quitarle la vida. 

Habla el gigante: El gigante deja la señal para luego ir a retirarla dentro de 40 días. 
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Ilustración 98: Desarrollo de la danza de David y Goliath 
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Relación del gigante: Me quieres quitar la vida o por que? Eres Saúl, eres o no lo eres. Cuarenta días doy 
de plazo, hasta entonces busca competidor para que salga conmigo al campo a luchar cuerpo a cuerpo y 
si él me venciere, le entregaré mi estado, y si yo venciere, me mandarás a entregar todos los tributos del 
pueblo de Israel. 

En señal de esto dejo mi puñal clavado en este cedro, pero si cualquiera se atreviere a quitar esta señal 
tendrá que competir conmigo. 

Cuarta Relación: 


Habla el Rey: Soldados y capitanes, ya oyeron lo que dijo el gigante Goliath, pero yo me hago 
responsable y mando que se publique en mi real estado, quien le diera muerte al gigante, mi hija yo le 
daré por mujer y la mitad de mi reino. 

Sale el pregonero. 


Relación del pregonero cristiano: Manda el Rey nuestro señor que se pregone por su estado, que si se 
encuentra un soldado que tenga fuerza y valor para que salga al campo a pelear con el gigante. Si él lo 
venciere, promete dar a su hija por mujer y mitad de su reino. 



Ilustración 99: Moros acompañados de los diablos 
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Luego de la escena II, salen bailando el Rey y el gigante. 

En la escena III el Rey pide y manda publicar "¿Quien le quiere dar muerte al gigante?" Después sale el 
pregonero a manifestar lo dicho por el Rey. A esto le contesta David, se mantiene un diálogo entre 
David, el capitán cristiano y el Alférez. 



Ilustración 100: El gigante acompañado por sus moros 

ESCENA III 
Primera relación. 

Contesta David: ¿Quién es el anda avergonzando tanto? 

El capitán cristiano le dice a David: ¿Qué es lo que dices rapazuelo?. Sal de aquí, vete allá. ¿Cuántos 
hombres están diestros que se atrevan a salir al campo a pelear con el gigante? 

Otro cristiano (Alférez) dice: Luego no se puede remediar porque será demasiado tarde. 

Contesta David: ¡Válgame Señor! No es posible que me mandes a pelear con ese monstruo que se ha 
ganado tantas victorias, que se ha burlado con su diestra. 
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Pero yo castigaré al fiero gigante con el poder del divino Señor. 

He de romper su boca, pisaré sus turbantes en los campos filisteos, si los brazos me faltaren, vida es la 
que me sobra. 

Termina el cuadro III, sale a bailar David. 

La escena III termina y salen bailando. Después entre David con el Aférez se mantiene un diálogo. Luego 
de este diálogo salen de nuevo bailando. 

Entran en la escena IV. El Alférez y el Rey mantienen un diálogo sobre el que peleará con el gigante. El 
Rey pide conocerlo. 



Ilustración 101: Los diablos danzando juntos 
ESCENA IV 

Tercera relación. Habla David: ¡Amigo mío! Bien sabéis cómo es tu hermano, ni guerrero ni soldado, por 
vuestra vida dlle a su majestad que yo me atrevo a salir al campo a pelear con el gigante. 


Pag. | 90 







Le contesta el Alférez. Primera relación: ¿Qué es lo que decís David?. Que te atreves a salir al campo a 
pelear con el gigante, ¡por Dios vuestro espíritu carece de sensatez! 

Contesta David. Cuarta relación. Es humildad lo que me asiste. Confío en mi Dios y Señor, tengo que 
vencer al filisteo pues lo tengo en mi deseo. 

Le dice el Alférez. Segunda relación. Confío en tu palabra. Haré lo que me mandéis. 

Termina esta relación y continúan bailando al son del pito y del tambor. 

ESCENA V 

Habla el Alférez. Tercera relación. Mi Señor y rey de todo Israel, fue a tu presencia llamado y a vuestros 
pies me tenéis postrado. 

El rey responde. Quinta relación: Levántante y dime luego a lo que vienes. 

Contesta el Alférez: Señor, dice un soldado que se atreve a salir al campo a pelear con el gigante. 

Dice el Rey: ¿Porqué no ha venido a verme? 

Alférez contesta: A su presencia viene Señor. 

ESCENA VI 

David y el Rey. Quinta relación de David: Salve dichoso Rey a un joven de Israel. Vuestro siervo humilde 
por esclavo tendréis. 

Sexta relación del Rey: Levántate mi joven gallardo. ¿Tú eres el que te atreves con el ánimo muy 
enojado dar muerte al filisteo? 

¡Pues es cierto lo que dices! 

Sexta relación de David. Contesta: Confía en mi, por Dios mi señor, tengo que vencer al filisteo; pues es 
ese su deseo. 

Hacen un intermedio, bailan para luego continuar con el diálogo en la escena Vil. 

ESCENA VI-VII 

Habla el Rey. Séptima relación. Soldado, traedme las armas, estas son las armas con las que debéis 
pelear. 

Contesta David. Séptima relación. Pelear Señor con ellas, a mi no me sirven esas armas, lo que llevo es 
fuerza y humildad. 

Dice el Rey: Dios te hizo poderoso. 

Dice David. Octava relación: Que El me dé victoria en todo. 
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Ilustración 102: El rey segudo por la princesa y los cristianos 
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Ilustración 103: El rey en combate con el gigante 
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En este momento danza David al compás del pito y del tambor para luego dejar una señal (carta) en 
donde comunica al gigante que peleará con el. 

Luego regresa el gigante y se da cuenta de la señal y dice lo siguiente: 

ESCENA VIII 

El gigante Goliath regresa al lugar donde sembró el puñal y dice: 

Segunda relación: Qué novedades son las que turban mis oídos. En el cmapo de Israel un clarín suena, 
creo que es Saúl. Hoy es el día treinta y nueve. 

¡Pero qué es esto en mi puñal, una carta veo, que puede ser Saúl. 

¡David es quien acepta en nombre de Dios este desafío (contenido de la carta) 

Yo llevo armas que son fuertes aceros y soy quien te espera ¡Librar a Dios! Qué Dios ni qué David, te 
venceré con mi robusto brazo y te pondré debajo de mis huellas. 

¿Quién es este David tan presumido que no conoce ni furia y mi asombrado valor? 

Después de la escena VIII hay un intermedio de danza y sale Goliath. 

Luego entra la princesa y David en la escena XI 

Esta es la entrevista del nuevo noviazgo, entran y dicen lo siguiente, salen ambos bailando. 



Ilustración 104: Un diablo acompaña al rey y su séquito 
Pag. | 94 










ESCENA IX 


Entrevista de la princesa y David. 

Relación de la princesa: David que es ese, mira que si te vas no te vuelvo a ver jamás, mira que si te vas 
te matará el fiero gigante, yo vuestra esclava seré. 

Relación de David: Ha de ser caminando para ir a hacer vuestro mandado, no es fuerza de irme, pero mi 
palabra la tengo dada a mi majestad. Espero en Dios que yo he de ser tu amante, por eso contesto y 
afirmo siempre te seguiré amando. 


En la escena X entran los moros, que son los servidores del gigante, llegan anunciando la pelea de David 
y el gigante. Después salen bailando al son del pito y del tambor. 



Ilustración 105: David retando al gigante para pelear 
ESCENA XI 

Relación del primer moro: Hoy ha de ser ese grandioso día en el que se verán las fuertes armas de 
nuestro gigante Goliath. 


Pag. | 95 



Relación del segundo moro: Fieles súbditos que se han reunido para dar testimonio de esta batalla y dar 
valor a nuestro gigante Goliath. 

Relación del tercer moro: Gran Señor, hoy es el día tan añorado, cantemos la victoria no desmayes, que 
este triunfo ya ganamos. 

ESCENA XI 

Batalla del gigante y David. 

Gigante: Acertada a mi furia antes que no se tarde mi furor, quiere investirte y quiero reconocerle ¿Tú 
eres el David de las armas? 

David: Ya te he dicho cuales son, ¿Qué no has leído mi carta? 

Gigante: He visto tu presunción que diste de mucha arrogancia, veo que armas no traes. 

David: Por eso dudo, yo soy quien rendirá tu soberbia. 

Gigante: Compadecido de verte. Tú eres el hermoso Dios que andas en vuelta de rapaz. Matarte será 
fácil, pues ando más armado yo. 

David: Aunque te defendáis, traigo más fuertes armas, traigo más fuertes aceros yo. 

Gigante: ¿Más fuertes? 

David: Si. 

Gigante: Risas y que risas de esas armas, mientras que no pidáis perdón no tendré la culpa y serás el 
banquete para los leones. 

David: No, porque está Dios conmigo. 

Gigante: Hace mover las montañas. 

David: A las fieras te he de hundir yo. 

Gigante: Al alcance de un puñal fue tu nombre. 

David: Yo en nombre de Dios saco esta piedrita y la encomiendo por su nombre. 

Gigante: El cielo de vuestras fuerzas y de las fuerzas de mi patria, este fue el que me rindión y este fue el 
que me venció. 

David: Dios fue el que te venció con sus sagrados principios. 

Gigante: Llegué y llegué atrevido rapaz y pagarás tu atrevimiento. 

Combaten con la danza y sigue la música del pito y del tambor. 
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Ilustración 106: Combate entre el gigante y David 
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Ilustración 107: El gigante entrega a David su cabellera en señal de derrota 
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Después del baile, entran David y el gigante para combatir y a la vez mantienen un diálogo. 

Luego danzan con la música y termina la escena XI. 

En la escena XII siguen en la pelea David y el gigante, mantienen un diálogo cuando ya David lo está 
venciendo para después matarlo. En esta se da la muerte del gigante Goliath por mano de David. 

Así salen de la escena bailando al compás del pito y del tambor. 

ESCENA XII 

Continúan con la pelea David y el gigante (muere Goliath) 

Gigante: Muerto soy. 

David: Viva Dios de esta vida. 

Gigante: Mientes, un sólo Dios sufrió. 

David: Guarda, guarda el fiero dragón será por su mismo alcance el tormento mejor, toma Dios la daga y 
la venganza en su honor le rindo la cabeza. 

ESCENA XIII 

David: Soy David gran Señor, el que nació en Belén, soy un pastorcillo de muy sobrado valor para vivir 
está mi pecho, con que le fui a servir al Señor, como ave clara vuelvo y esta cabeza presento. 

Rey: Ay de mi! Qué es esto que se me obliga por el punto sentir, yo me vengaré algún día de este infame 
pastor, ingenioso de un jardín, puedes encubrir David. 

David: Yo merezco la recompensa y la mitad de tus bienes me darás juntamente con vuestra hija, la que 
ha de ser mi esposa. 

Rey: Sea por Dios lo tratado. Démosle dichosos fin, bailando estas cien cabezas en el campo de los 
filisteos. 

FIN 
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Ilustración 108: David entrega su trofeo al Rey 



Ilustración 109: Princesa descansando después de bailar en la Historia 
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COFRADIA DE SANTA URSULA 


No hay documentos ni datos para saber desde cuándo está sirviendo la Cofradía, de Santa 
Ursula, pero se dice que existe desde al siglo XVIII. Cuentan que en su mayor esplendor esta 
cofradía tenía un terreno con ganado que se utilizaba para las fiestas patronales. 

Funciona como otras cofradías del país, administrando los fondos que la Iglesia percibe en 
concepto de limosnas y donaciones que los devotos de Santa Ursula hacen a lo largo del año. 
Ese dinero no lo administra la iglesia, sino que los miembros de la Cofradía que son miembros 
del comité de festejos. Estos son Antonio Raimundo, Moris Godoy, Esteban Pérez y Luis Reyes. 

Los fondos son utilizados para dar mantenimiento al templo, como reparaciones y pintura de 
paredes y cuando llegan las fiestas patronales asignan un pequeño fondo para gastos varios en 
la preparación de comidas para los peregrinos. 



Ilustración 1: Antonio Raymundo, mayordomo de la Cofradía de Santa Ursula 
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Ilustración 2: Serviciales en plena actividad atendiendo la cocina de la cofradía 

La Cofradía de Santa Ursula realiza actividades específicas para celebrar las fiestas patronales 
desde el 2 hasta el 22 de octubre. Las personas responsables de la cofradía son la madrina, la 
mayora y "la siguienta" y las "serviciales". Este personal se selecciona un año antes al finalizar 
la fiesta patronal. 

La "madrina" es la encargada dentro de la Cofradía de Santa Ursula de coordinar el duro 
trabajo de preparar los alimentos y bebidas que por tradición se ofrecen a los peregrinos en 
estas fechas. También tiene un papel importante en el "baile del chocolate" y en el "baile de la 
chaqueta". 

La "mayora" es la responsable de donar un cerdo para preparar los tamales que se regalan el 
día 20 a los peregrinos. Generalmente forma parte también del grupo de serviciales. 

La "siguienta" es la persona que voluntariamente donará el cerdo para el siguiente año, con el 
objeto de que pueda prepararse con tiempo para esa responsabilidad. 

Las "serviciales" son un grupo de 20 mujeres aproximadamente que por medio de un voto han 
decidido servir voluntariamente a las fiestas en honor de Santa Ursula y son miembros de la 
cofradía. En la actualidad, no todas las serviciales hacen trabajo ad honorem, ya que al menos 
la mitad reciben un pago de parte de personas que hicieron voto de servicio pero que no 
pueden cumplirlo. 
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Ilustración 3: Madrina de la Cofradía de Santa Ursula 
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Ilustración 4: Doña Elena Perales, una de las servidoras de mayor antigüedad 
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Ilustración 5: Serviciales preparando tamales para los peregrinos 
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Ilustración 6: Futuras servidoras de la cofradía ayudando a pelar cacao 
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TRADICION 


Romería de febrero 



Ilustración 7: Imagen de Santa Ursula llevada por peregrinos de Sonsonate 

La romería a Santa Úrsula se celebra el 8 de febrero, o sea en el verano, para que los pere¬ 
grinos puedan visitarla en su iglesia, ya que desde tiempos inmemoriales el acceso al pueblo 
era a través de calles malas, lo que hacía casi imposible a las personas de edad y a los enfer¬ 
mos cumplir su visita en octubre, ya que la calle se ponía intransitable por el invierno. 

Para esta época, el pueblo se transforma de pronto en una urbe con mucha actividad 
comercial, que incluso afecta la circulación de vehículos, los cuales tiene que ser estacionados 
en las afueras del pueblo. Casi todos los habitantes se involucran de alguna manera en 
actividades comerciales como la venta de comida a los peregrinos que llegan en muchas 
excursiones procedentes de varios lugares del territorio nacional. 

Este día siempre llega una comitiva de devotos desde Nahizalco y de Izalco en Sonsonate, 
llevando a pié una imagen de la virgen Santa Ursula que visita a la imagen de Jicalapa. Muchos 
devotos de Santa Ursula abarrotan la Iglesia para la misa especial que llega a oficiar el 
sacerdote de Teotepeque. 

Al finalizar el oficio religioso, la mayoría de comerciantes que llenaban las calles con ventas 
ambulantes hacen sus maletas para salir del pueblo y ya por la tarde el pueblo recobra su 
habitual tranquilidad y las calles vuelven a quedar semidesiertas. 
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Ilustración 8: Devota de Santa Ursula pidiendo por ella y su familia. 



Ilustración 9: Figuras de cera para pedir por sanación de enfermedades 
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Ilustración 10: Devotos visitando a Santa Ursula 



Ilustración 11: Anciana con sombrero de peregrina dentro del templo 
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Ilustración 12: Imagen de Santa Ursula llevada por peregrinos de Nahuizalco 
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Ilustración 13: Devotos haciendo fila para visitar el altar donde se encuentra la imagen de Santa Ursula 



Ilustración 14: Peregrinos arrodillados frente al altar 
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Ilustración 15: Asistentes a la misa de la romería del 8 de febrero colmando el templo 
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Romería de los sonsonatecos 



Ilustración 16: Mujeres cargando imagen de Santa Ursula procedente de Sonsonate 

Es costumbre recibir el martes de Pascua, después de la Semana Santa, la llamada "Romería de 
los Sonsonatecos", debido a que la mayoría de peregrinos llegan desde la ciudad de Sonsonate 
cargando otra imagen de Santa Ursula desde Teotepque. Estos devotos organizan diversas 
actividades a lo largo del año para reunir fondos con los que realizan esta romería. 

A la imagen de Santa Úrsula, la acompaña la imagen del Santo Niño de Atocha, las cuales 
llevan en andas, siendo acompañados en el trayecto con música de banda y explosiones de 
cohetes de vara. 

Al aproximarse la procesión a unos 2 km. de Jicalapa, muchos de los habitantes del pueblo 
salen a encontrar la imagen a la altura del lugar conocido como La Cruz del Perdón y ayudan a 
cargar las dos imágenes. 

A su llegada al pueblo de Jicalapa, realizan algunas actividades en la comunidad, como rezos, 
juegos para los niños y payasos, entre otras cosas. 

Por la noche realizan un baile con música de banda y quema de pólvora. 
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Ilustración 17: Jóvenes cargando la imagen del Niño de Atocha en su visita a Santa Ursula 



Ilustración 18: Venta callejera de sombreros para los peregrinos 
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Fiestas patronales 

Las fiestas titulares en honor a Santa Úrsula inician el 2 de octubre y culminan el 21 de 
octubre, día del martirio de esta santa y sus acompañantes. Este es el evento religiosos más 
importante del año en la vida de los habitantes del municipio. 

El comercio se prepara con la instalación de puestos de ventas de todo tipo de artículos y 
recuerdos y otros puestos se instalan para la venta de alimentos para los visitantes. 

Dia 2 

Inicia con una despierta de la población a las 4.00pm, reventando muchos cohetes. Esta 
actividad es conocida como la Alborada. 


Los miembros del consejo municipal, los garrucheros, los miembros de la cofradía, de la 
historia y los de la milicia realizan un ayuno en memoria de la tradición que recuerda el ayuno 
hecho por el alcalde el dia que fueron a traer la imagen de la virgen Santa Ursula a la Perla. 



Ilustración 19: La milicia acudiendo al ayuno en la Casa comunal de Jicalapa 

El ayuno consiste en una jornada de oración en la que se abstiene de tomar alimentos solidos. 
Esta actividad finaliza al mediodía con un almuerzo en que abundan los platos de la reglón, 
como rellenos de pacaya, gulsqull, papa, ejote, pescados y camarones, pero no carne. Estos 
alimentos son acompañados por pequeñas tortillas con formas de estrellas y otros diseños 
como revuelos. Sobre las tortillas se colocan pequeñas porciones de los alimentos antes 
mencionados y se dice a la persona que se le entrega la tortilla: "tome su cambio". 

Hay un ayuno en la casa comunal, organizado por la Alcaldía municipal, donde también 
ayunan los garrucheros y el personal de la milicia. Hay otro en la cofradía de Santa Ursula con 
la participación de la madrina de la cofradía de santa Ursula, las serviciales y los miembros de 
la historia, y un tercer ayuno en la casa de uno de los miembros de la milicia. El almuerzo se 
acompañaba antes con música de pito y tambor, pero hoy se hace con música de marimba. 
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Ilustración 20: Comal con tortillas de varias formas para dar el día del ayuno 

Por la tarde, se organiza un desfile del correo, acompañados de bandas musicales estudiantiles 
que desfilan por las dos calles principales del pueblo y a las que acude gran parte de la 
población. 



Ilustración 21: Desfile del correo con que inician las fiestas patronales 
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Después del desfile del correo, tarde de ese día, los miembros de la Cofradía encienden una 
candela en la iglesia, en una procesión acompañada por pito y tambor, en señal de que han 
ayunado. También comparecen los garrucheros designados por el Alcalde. 



Ilustración 22: Alcalde Municipal y miembros de la Historia participando en desfile 

Los garrucheros tiene la responsabilidad de ir el 9 de octubre a cortar dos árboles de una 
especie llamada garrucha que tienen unas ramas parecidos a dedos, para luego adornarlos 
con mazorcas de cacao, maíz y hojas, en una ceremonia especial que se celebra el 19 de 
octubre en la Alcaldía. Los árboles se encuentran por el area de Chiltiupán, 
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Ilustración 23: Garrucheros en camino para buscar el árbol para hacer la garrucha 
Día 9 

A las 6.00 a.m. se revienta un cohete en el parque del pueblo para convocar a los garrucheros, 
los cuales se reúnen cerca de la Iglesia para Iniciar la caminata en busca del árbol conocido 
como molinillo para cortar al menos 3 arboles de altura y grosor adecuados para usarlos como 
soportes de una decoración tradicional para la virgen Santa Ursula. Este árbol crece en zonas 
montañosas de los alrededores de Teotepeque y de Chiltiupan. 

El grupo de garrucheros busca los arboles a la zona de Chiltiupan, recorriendo un sendero 
bastante difícil de caminar, ya que hay mucho barro, humedad, piedras, ascensos y descensos 
con abismos y peñas a cada paso. Se atraviesan varios ríos y riqchuelos en el recorrido. 
Algunos se toman un trago de aguardiente para iniciar la actividad. Una caminata de unas 2 
horas para llegar la sitio donde crecen esos arboles. Se disparan algunos cohetes para indicar 
que ya se ha llegado al destino y se procede a la búsqueda de los arboles adecuados, siempre 
en terrenos muy difíciles de transitar. Cuando se corta una de las garruchas, se dispara un 
cohete en el lugar donde se encuentra, repitiéndose eso para la segunda garrucha. Desde 
Jicalapa contestan cada cohete reventando también uno. Debido a que el tronco del árbol 
debe conservar parte de su ramaje, el transporte de la garrucha se vuelve un trabajo un tanto 
difícil por el estado de los caminos. 

Se organiza el regreso, y de nuevo algunos consumen licor para iniciar la jornada de retorno. 
Los participantes se turnan para transportar las garruchas por el sinuoso camino que los 


Pag. | 118 


llevara de regreso a Jlcalapa. Se van disparando algunos cohetes para indicar la posición de los 
garrucheros. Generalmente en esta época del año caen fuertes tormentas que hacen mas 
dificultosa la jornada porque el camino se vuelve mas resbaladizo. 



Ilustración 24: Garrucha cortada y lista para su traslado al pueblo 



Ilustración 25: Garrucheros transportando en sus espaldas el árbol cortado que servirá para la garrucha 
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El mismo día 9 por la tarde, se tocan las campanas de la Iglesia para invitar a la población 
participar en el inicio del rezo de la novena a Santa Ursula que terminará el día 17 de octubre. 



Ilustración 26: Católicos de jicalapa iniciando la novena en honor a Santa Ursula 

Esta novena se inicia con canto a la virgen María que reza así: 

Buenas Noches Reina. 

(Canto a la Virgen Santísima en el novenario a Santa Úrsula) 

Buenas noches Reina, reluciente estrella. 

Pues eres la madre de amparo doncella. 

Tú eres la madre que bajó del cielo, 

A darnos su imagen y nuestro consuelo 

Quitándole el manto, quitándole el velo, 

Quedará patente la Reina del Cielo. 

Patente te quieren tus hijos piadosos, 

Rindiéndote gracias todos tus devotos. 

Eres pastorcita, eres nuestro encanto. 

Pues nos tienes madre bajo de tu manto. 

Alabe tu nombre a la gran señora, 

A la amparadora Virgen protectora. 
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Alabemos todos en su ascensión, 
A la Virgen pura con el corazón. 


Alabemos todos, todos sin cesar, 

A la Virgen pura que está en el altar. 



Ilustración 27: portada del folleto con la novena a Santa Ursula 
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Día 10 


De parte de la municipalidad, la madrina de la Alcaldía tuesta y muele en piedra una libra de 
cacao para elaborar una pasta de chocolate, que entregará el día 13 a la madrina de la 
Cofradía de Santa Ursula. 



Ilustración 28:: Semillas de cacao que luego de tostar se ocupará para la pasta de chocolate 
Dia 11 

El 11 de octubre se realiza el segundo ayuno en la alcaldía municipal, pero luego para el 
mediodía, almorzar con sopa de gallina, adornando la mesa con varias gallinas enteras y 
asadas. También en este día se preparan los llamados "tamales de arriebata", que son 
pelotitas de masa de maíz y sal, envueltos en hoja de huerta. Cada tamal lleva hasta 9 pelotitas 
que se aplastarán al envolver la masa en la hoja. Antes hacían un banquete en donde se comía 
carnero. 



Ilustración 29: Preparación de los tamales de arrebiata que se dan después del ayuno del 12 de octubre 
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La Cofradía de Santa Úrsula, en la tarde tuesta y muele en piedra de moler una libra de cacao 
para preparar un presente al Alcalde Municipal. Este regalo se le llama "Pasta" y lo entrega la 
madrina de la Cofradía el día 13, quien a su vez recibe un regalo Igual de parte del Alcalde. 



Ilustración 30: Pasta de chocolate de la Cofradía 

Más tarde, la Cofradía de Santa Ursula cuece 3 medios 
de maíz donados por los miembros de la historia, para 
preparar la masa de los tamales el día siguiente. 

En esta actividad algunas veces colaboran los 
miembros de la Historia o sus familiares. 


Día 12 

En la madrugada se escuchan unos cohetes y tambores 
que anuncian a la población que la Historia va a las 
Cofradía a lavar el maíz para los tamales que se 
distribuirán por la noche. 

En la cofradía ya hay actividad desde temprano, 
porque se va a matar un tunco o se van a preparar 
gallinas para los tamales que se harán ese día. 

cocido por los miembros de la historia 
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Los historiantes lavan todo el maíz que fue cocinado el día anterior y que luego de que 
amanece las serviciales llevarán al molino para hacer la masa de los tamales. 



Ilustración 32: Los miembros de la historia lavan el maíz entre todos 



Ilustración 33: Serviciales acomodando los tamales en uno de los peroles donde se pondrán a cocer los tamales 
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El 12 por la noche los historiantes hacen vigilia acompañando a sus máscaras en la casa del 
mayordomo de la cofradía, para poder presentarse en las festividades del día siguiente. El 
evento es amenizado por un conjunto musical o equipo de sonido. 



Ilustración 34: Asistentes al baile en el que se hace la vigilia de máscaras 
Día 13 

Este día la Historia empieza su agotador ciclo de danzar en la fiesta patronal, para lo que se 
han preparado con casi un mes de ensayos. 



Ilustración 35: Miembro de la hisotira se dirige al lugar donde se reúnen para vestirse para la danza 
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Ilustración 36: Paquete de cohetes que se utilizarán a lo largo de la presentación de la Danza de Dsvid y Goliath 

Como a las 10.00 de la mañana los miembros de la Historia llegan a la Iglesia para presentarse 
a la Virgen Santa Ursula, bailan dentro de la iglesia y se encomiendan a ella para que los 
proteja de los peligros a que se exponen en al danzar con sus filosos machetes. 
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Ilustración 37: La Historia baila dentro de la iglesia el 13 de octubre 

.Los historiantes representan por primera vez la danza de David contra Goliat, al mediodía del 
día 13, frente a la iglesia, bailan afuera al son de un tambor y de un pito. Esta danza dura más 
de dos horas y generalmente hace un fuerte sol que hace fatigosa la representación. En otras 
ocasiones, es la lluvia la que se hace presente, en cuyo caso, se tiene que suspender la 
representación si es tormenta copiosa. Antiguamente, ni la lluvia detenía la presentación de la 
Historia, ya que había más entrega y devoción 

Ocasionalmente el baile y la melodía del tambor se detienen para anunciar que una relación se 
avecina. Una relación son los diálogos entre dos o más personajes, así les llaman a estos 
guiones donde cada palabra es extremadamente importante. Cada personaje tiene que hablar 
con voz fuerte sus respectivos relatos, que difícilmente se escuchan porque las máscaras 
distorsionan el sonido. 

Los trajes terminan muy húmedos de sudor por el calor del día y por lo agitado de la danza. En 
realidad se requiere mucha fortaleza para soportar exitosamente esta actividad artística. Es 
por ese motivo que los integrantes de la Historia deben de ayunar y acogerse a la protección 
de su santa patrona. 
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Ilustración 38: La historia rumbo a la iglesia 



Ilustración 39: La Historia danza dentro de la Iglesia 
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Por la tarde la historia acompaña la procesión en la que la imagen de Santa Ursula que se 
encuentra en la casa del mayordomo es llevada al iglesia. 

Este día en la Cofradía se 
prepara una bebida especial 
llamado "pinol", hecho de agua 
hirviendo con maíz, pero de 
una variedad especial llamada 
"maíz joco", que se cultiva 
todos los años en regiones 
especiales de Jicalapa, 
específicamente para esa 
celebración. Dicha bebida es 
preparada en la cofradía, pero 
se entrega en la alcaldía para 
realizar el baile de la 
"cajeriada". Ese grano de maíz 
es de consistencia porosa y 
blanda, especial para esa bebida 
y es de siembra tan delicada, que se debe de destinar un espacio especial lejos de la milpa de 
grano normal, porque si se siembran ambas especies juntas, el grano de maíz joco se 
transforma en maíz normal. 



Ilustración 41: Mazorca de maíz joco 



Ilustración 42: Alcalde y regidor tomando pinol de maíz joco 
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Luego de haber tomado todos el "pinol", el Alcalde, la milicia y los garrucheros van a la iglesia 
con candelas y flores para recordar la llegada de la virgen al pueblo, que como ya se señaló fue 
a las 5 de la tarde. 


El pito y el tambor preceden esta comitiva rumbo a la iglesia 



Ilustración 43: Comitiva se dirige a la iglesia 



Ilustración 44: La historia acompaña una imagen de Santa Ursula desde el barrio del Calvario 
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Ilustración 45: La pequeña imagen de Santa Ursula es llevada a la iglesia por la población 



Ilustración 46: La pequeña imagen de Santa Ursula es depositada en el templo para todo el resto de los festejos 
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Ilustración 47: Grupo de la milicia y de la alcaldía se encaminan a la iglesia 

Esa especie de alabarda y los demás accesorios de la milicia se guardan en la Alcaldía Municipal 
y solo lo sacan el 13 de Octubre para celebrar la entrada de Santa Úrsula a Jlcalapa y en los 
demás eventos en que la milicia participa durante las fiestas patronales. 

La milicia está compuesta por un Alférez, un sargento y varios cabos. Estos personajes son 
elegidos por la Alcaldía entre miembros del pueblo que conocen la tradición y el protocolo 
que tiene que seguir. 

El 13 por la noche, cerrando las apretadas actividades de la Historia para este día, vuelven a 
hacer la Danza de David y Goliath frente a la Alcaldía municipal, pero esta vez los participantes 
no usan máscaras debido a la oscuridad de la noche que no permite buena visibilidad para 
maniobrar los machetes. 



Ilustración 48: Implementos utilizados por la milicia 
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Ilustración 49: Biscochos que se preparar el día 13 para la alcaldía 



Ilustración 50: Haciendo maniobras con la albarda en la danza "la Partesana" 
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Ilustración 51: La Historia baila por la noche sin máscaras 
Día 14,15, 16 

Continúa la novena en honor a la Virgen Santa Ursula todos los días a las 4.00 p.m. Se tocan las 
campanas de la Iglesia para convocar a los rezadores. En cada día se va narrando un pasaje de 
la leyenda sobre la vida de Santa Ursula. 
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Día 17 


El 17 de octubre la Historia viaja por la mañana hasta Teotepeque para bailar en la cofradía de 
esa población, donde son agasajados con un almuerzo. 



En la cofradía continúa la actividad ya que a lo largo del día se prepararan los tamales que se 
darán al finalizar la novena a Santa Ursula. 


Por la tarde finaliza la novena en honor a la virgen Santa Ursula, el cual tiene sus cantos 
propios. Se reparten tamales entre los asistentes y pan con café. 

Del Cielo Bajaste. 


Del cielo bajaste Úrsula divina, 

A darnos tu gloria y tu compañía. 

Veintuno de octubre con gran devoción. 
Todos te clamamos con el corazón. 

Saliste del mar a postrarte en tierra. 
Para libertarnos de sangrienta guerra. 

Y todos contritos en aquí este día 
Llegamos a verte en tu romería. 

Por tu gran poder, eres protectora, 

De toda epidemia líbranos señora. 
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Estas alabanzas a Úrsula ofrecemos. 

La gloria pedimos que de Dios gocemos. 

Adiós Ursulita y templo divino 

Que no peligremos en nuestro camino. 

Y todos contritos digamos amén, 

A Úrsula divina y a Jesús también. 



Ilustración 53: Imagen de la virgen Santa Ursula venerada en su templo en Jicapala 


Pag. | 136 



Día 18 


En la cofradía la actividad se inicia por la mañana tostando el cacao donado por todas las 
serviciales de la Cofradía y por devotos de Santa Ursula. La cantidad de cacao puede varias de 
15 a 20 libras, dependiendo de las donaciones. 



Ilustración 54: Proceso de tostado o "comaleado" del cacao 

Luego de tostado, el grano de cacao debe ser pelado y posteriormente por la tarde mezclarlo 
con azúcar y canela en una combinación de 1 libra de cacao por 3 libras de azúcar para llevarlo 
al molino y preparar la pasta de chocolate. Antiguamente este proceso del molido se hacía en 
piedra de moler, pero era muy tedioso, ya que las serviciales terminaban con las manos llenas 
de ampollas, pero era parte del sacrificio de servir a Santa Ursula. 

El 18 de octubre por la noche, se realiza el baile del chocolate, con la participación de los 
miembros de la cofradía, antiguamente la madrina, la mayora y la siguienta tenían que llevar 
sendas botellas de aguardiente, el cual se lo tomaban entre todas las serviciales que 
manipulaban el chocolate, terminando generalmente muy borrachas. En la actualidad, ya no se 
consume licor, sino que se ha sustituido por gaseosa o por refrescos que se distribuye entre 
todas los miembros de la cofradía. 

Para el baile del chocolate se utiliza una caja de madera como instrumento de percusión y que 
suena durante toda la danza, aumentando de intensidad al final del baile. 
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Ilustración 55: Proceso de pelado a mano de semillas de cacao tostado 

Al terminar el proceso de fabricación de tablillas de chocolate, se destina la última porción 
para que la Madrina inicie con el baile del chocolate. La Mayora y la Siguienta van 
seleccionando una a una a las serviciales para el baile. La Madrina va entregando a cada una 
de las serviciales la porción del chocolate para que lo sostengan mientras bailan, luego lo 
regresa a la Madrina y esta sigue bailando con cada una hasta finalizar la ronda. Luego bailan 
juntas todas las miembros de la cofradía junto a las personas que estén presentes. Este evento 
no dura más de media hora. 
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Ilustración 56: Serviciales manipulando el chocolate para hacer tablillas 



Ilustración 57: Tablillas de chocolate listas para hacer la bebida 
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Ilustración 58: La Madrina entrega la tablilla de chocolate a una de las servidoras 



Ilustración 59: La servidora regresa la tablilla de chocolate a la Madrina 
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Día 19 


Desde temprano la cofradía tiene actividad aliñando las gallinas, cociendo maíz y otras 
actividades para preparar comida, tortillas, arroz y ensalada que se ofrecerán a los peregrinos 
que llegarán acompañando a la entrada de Teotepeque. 



El día 19 por la mañana, la historia vuelve a viajar hasta Teotepeque para acompañar la 
entrada de la imagen de Santa Ursula que poseen devotos de esa población. La comitiva y la 
historia se reciben en la cofradía de Santa Ursula en Jicalapa con un almuerzo gratis para todas 
las personas que se hagan presentes el evento. Una marimba ameniza el ágape. 



Ilustración 60: La Historia se prepara en Teotepeque para acompañar la entrada de la cofradía de Santa Ursula 
que visitará Jicalapa 


Pag. | 141 



Ilustración 61: Artística camándula elaborada con semillas de cacao por la cofradía de Santa Ursula en 
Teotepeque, la cual será usada por el sacerdote en la misa patronal de Santa Ursula en Jicalapa el día 21. 
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Ilustración 62: La mayordoma de la Cofradía de Santa Ursula entrega al Alcalde de Jiclapa una camándula 
elaborada primorosamente con semillas de cacao 



Ilustración 63: La Historia llegando a Jicalapa acompañando a la entrada de la Virgen de Santa Ursula procedente 
de Teotepeque 
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Ilustración 64: La cofradía de Teotepeque entrega en la Iglesia de Jicalapa la pequeña imagen de Santa Ursula que 
han traído en procesión, para que acompañe a la imagen de Santa Ursula en su templo de Jicalapa. 



Ilustración 65: Peregrinos de Teotepeque disfrutan del almuerzo ofrecido por la Cofradía de Santa Ursula en 
Jicalapa 
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Ilustración 66: Imagen de Santa Ursula procedente de Jicalapa colocada en la cofradía de Jicalapa 

Después del almuerzo, finalizada la atención a los peregrinos, las servidoras de la cofradía 
cocinan el maíz para tortillas y tamales del día siguiente. 

Este día por la tarde la Alcaldía prepara las dos "garruchas", los garrucheros las adornan con 
mazorcas de maíz de varios colores y con guirnarldas de hojas de tempisque que ellos mismos 
han llevado. 
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Ilustración 67: Garrucheros preparan la garrucha que cortaron el día 9 de Octubre 



Ilustración 68: El Alcalde Municipal colabora en la "vestida" de la garrucha 
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Por la noche apartir de las 9.00 p.m., llevan las dos garruchas en procesión por las calles del 
pueblo. El Alcalde, los garrucheros y la milicia, acompañados por la historia y el pueblo en 
general van rumbo a la iglesia, con música del pito y tambor y los infaltables cohetes. 


1 1 


^ m ■ É wM 

\ ) 9 k 

jfl „ 


i #* \ % i 

% 1 { 

A | «r* % 




Ilustración 69: Procesión nocturna con las garruchas 



Ilustración 70: Las garruchas cargadas rumbo a la Iglesia de Jicalapa 

Cada garruchas es cargada por dos personas, porque cada una miden como 3 metros de largo 
y con todos los adornos se vuelve muy pesado. Al llegar a la Iglesia, casi a las 11.00 de la 
noche, se suenan las campanas y colocan las garruchas en la iglesia para adornar el altar, una 
garrucha a cada lado. 


Pag. | 147 






Ilustración 71: Garrucha colocado a la derecha del altar mayor del templo 
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Ilustración 72: Vista del altar mayor adornada con las garruchas 



Ilustración 73: Acercamiento a la imagen de Santa Ursula 
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Día 20 


En la iglesia, el altar amanece ya bien adornado con las garruchas. Se revienta un cohete, como 
a las 2.30 a.m., para convocar a las serviciales en la Cofradía para iniciar el destace del cerdo 
que la misma cofradía ha donado y que servirá para preparar chicharrones para el desayuno 
de la Historia y de todos los que han participado en matar el cerdo. 


En la madrugada se recibe en la Cofradía una carta en la que la Mayora invita a la Madrina para 
que vayan a su casa a retirar el cerdo que ha donado para la celebración de la fiesta patronal. 
Junto con la carta va una candela que se encenderá a Santa Ursula en la iglesia. 



Ilustración 74: Servidiales tortiando para el desayuno de la Historia 

Después de atender el desayuno de la Historia, la Madrina de la cofradía en compañía de las 
serviciales se traslada hasta la casa de la Mayora, quien por tradición las recibe con un trago de 
aguardiente. 

El cerdo ha sido ofrecido desde hace dos años, y la Mayora lo ha criado o lo ha comprado, pero 
lo dona como un gesto de devoción a Santa Ursula. Cuando la Madrina llega, el cerdo ya se 
encuentra adornado para ser transportado a la Cofradía, acompañado por la Historia y con 
revienta de cohetes. 

El pueblo acompaña el recorrido de la comitiva con el cerdo y llegando este a la Cofradía, 
inmediatamente se sacrifica, porque de la carne se prepararán los tamales para ofrecer a la 
milicia, miembros de la Alcaldía y pueblo en general que llegarán por la noche al Baile de 
la Chaqueta. 
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Ilustración 75: La mayora prepara el cerdo para transportarlo a la Cofradía, mientras la Historia espera para 
acompañar la comitiva. 

Generalmente se dificulta el transporte del cerdo porque este se pone muy nervioso con tanto 
ruido, por lo que es un tanto laborioso el llevarlo hasta la cofradía. Posiblemente el pobre ya 
sabe que va a ser sacarificado y por eso se niega a caminar, volviendo muy animado el 
recorrido, ya que por momentos sale corriendo en sentido contrario. 
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Ilustración 76: Traslado del cerdo a la Cofradía, acompañados por el pueblo 



Ilustración 77: La Historia acompañando la comitiva que lleva el cerdo rumbo a la Cofradía 
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Después de sacrificar el cerdo, como a las 9.00 am, la cofradía destaza la carne del animal y 
prepara los tamales en el transcurso del día. Además se preparan chicharrones para el 
almuerzo de las serviciales y fritada para la cena. 



Ilustración 78: Preparando los tamales que se distribuirán en el Baile de la Chaqueta 

Al caer la tarde, antes se hacía un sermón en la iglesia en este día, pero hoy se hace una misa 
en la víspera de la fiesta y otra el propio día. 



Ilustración 79: Asistencia a la misa de víspera 
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La misa de la víspera se programa para las 6.00 de la tarde y cuando cae en fin de semana se 
vuelve muy concurrida porque las personas tienen más tiempo para llegar a visitar Jicalapa y 
algunas veces no caben en el templo, por lo que escuchan la misa desde las afueras del 
templo, si el tiempo lluvioso lo permite, o se refugian en la Cofradía, donde algunos 
peregrinos pasarán la noche. 


Después de finalizada la misa de víspera, la Alcaldía Municipal tiene preparado un vistoso 
espectáculo en el que se revienta pólvora china. 



Ilustración 80: Pólvora china lista para el espectáculo de luces 



Ilustración 81; más pólvora china donada por la Aleadla Municipal 
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Ilustración 82: Espectadores frente al paruqe presenciando la pólvora china 

Por la noche se hace el tradicional baile en la cofradía a la que asiste el Alcalde o su 
representante con su concejo municipal, junto a la milicia para participar en el "Baile de la 
Chaqueta" con la Madrina de la cofradía, las "serviciales" y con los "muñidores". En esta 
tradición, la madrina va bailando al son del pito y del tambor con cada uno de los miembros 
del concejo y de la milicia, y finalizando cada baile, los hombres le van sirviendo un trago de 
aguardiente a la Madrina, quien tiene que tomárselo o regalarlo a alguno de los presentes y 
esta les da un trago de aguardiente en reciprocidad a cada uno con los que va bailando. Los 
hombres pueden tomárselo o regalar el trago a otra persona. 



Ilustración 83: llegada de la milicia a la cofrada para el Baile de la Chaqueta 

Antes del baile, la Cofradía ofrece a los miembros de la Alcaldía y Milicia una cena con 
apetitosos tamales de cerdo acompañados de café. La madrina solicita la entrega de 
estandartes a la milicia, quienes los dejan en custodia a la Madrina. 
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Ilustración 84: Miembros de la milicia con sus estandartes esperando a la Madrina 



Ilustración 85: Madrina retira los estandartes de la milicia para custodiarlos en la Cofradía 
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Ilustración 86: Los representantes de la Alcaldía y loa Milicia departen con tamales y café antes del Baile de la 
Chaqueta 



Ilustración 87: Uno a uno los invitados son llevados a presencia de la Madrina, quien les ofrece café amargo 
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Ilustración 88. Otro de los invitados recibiendo una bebida de manos de la Madrina 



Ilustración 89: La Madrina de la Alcaldía y la Madrina de la Cofradía listas para iniciar el baile de la Chaqueta 
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Ilustración 90: Uno de los participantes es llevado con su chaqueta para que baile con la Madrina 

Antes de iniciar el baile, la Mayora y la siguienta llevan uno por uno a los invitados a presencia 
de la Marina para que les Imponga el llamado "castigo" que consiste en tomar café amargo 

Para Indicar quien tiene el turno en el baile antiguamente se seleccionaban 2 hombres, 
llamados "muñidores", quienes se encargaban de tomar por las muñecas al que Iba a bailar, 
utilizando para ellos unos palillos de madera. En la actualidad, ya no hay muñidores, por lo que 
La Mayora y la siguienta son las encargadas de seleccionar a las bailadores. 

Al llegar frente a la Madrina, cada uno de los participantes le pone su sombrero y chaqueta 
sobre la Madrina y da ¡nielo la danza al son del pito, el tambor o la caja de madera. Los 
asistentes lanzan hurras a la Madrina, a la Cofradía, a Santa Ursula, etc. Después de varias 
evoluciones al compás de la música, la Mayora sirve un trago en un vasito a la Madrina, 
quien a su vez lo ofrece a la pareja con la que acaba de bailar y este le ofrece un trago 
en otro vaso, auxiliado por otro de los invitados. Antiguamente ambos tenían que 
tomarse el licor puro, pero hoy se puede elegir en tomarlo o regalarlo. La madrina 
regresa el sombreo y la chaqueta a su pareja y espera al siguiente participante en la 
danza. 

Después de que la Madrina termina la ronda con todos los invitados, empiezan todos 
los asistentes a buscar pareja para participar en una danza general que es con lo que 
finaliza la danza, quedando más de alguno muy alegre por el licor. 

Para finalizar, la Madrina devuelve los estandartes a la Milicia y estos se retiran al son 
del pito y del tambor. 
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Ilustración 91: La Madrina baila con un invitado el Baile de la Chaqueta 



Ilustración 92: La Madrina y un invitado intercambias copas de licor 
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Día 21 


Este día amanece con mucha actividad en la cofradía, ya que desde muy tempano se empiezan 
a repartir "las obligaciones", que son paquetes conteniendo de 6 a 10 tamales de los que se 
habían preparado el día anterior. Estos paquetes se entregan a los miembros de la historia, de 
la cofradía, de la milicia y de los vecinos que colaboraron económicamente para preparar las 
comidas durante las fiestas. 




Ilustración 93: Paquete de"obligación", que 




contiene varios tamales de cerdo 


Ilustración 94: Miembros de la milicia y Alcaldía se hacen presentes a retirar su "obligación" 
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Los miembros de la Milicia y Alcaldía se reciben en la Cofradía con una bebida de chocolate, 
biscocho y pinol. 



Ilustración 95: Madrina y serviciales de la Cofradía preparando el chocolate para los invitados el 21 por la mañana 



Ilustración 96: Milicia disfrutando con el pinol 

Las fiestas culminan el 21 de Octubre, con una solemne misa para conmemorar el martirio de 
Santa Úrsula. Como el pueblo no tiene sacerdote de planta, tiene que llegar uno de fuera para 
celebrar esa solemne misa. Generalmente esta misa patronal empieza a las 10. a.m. y se puede 
prolongar hasta el mediodía. Este día llegan muchos peregrinos de diferentes partes del país 
para presentarle sus respetos y agradecer los favores que Santa Ursula haya hecho en sus 
vidas. 
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Ilustración 97: Asistentes a la misa patronal el 21 de octubre 



Ilustración 98: Otra vista de los asistentes a la misa patronal 
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Ilustración 99: El Padre de Teotepeque impartiendo la Eucaristía en la misa patronal de Santa Ursula 


La Historia vuelve a bailar frente a la Iglesia al finalizar la misa patronal, representando por 
última vez la Danza de David y Goliath. 



Ilustración 100: La Historia bailando frente a la iglesia 

Por la tarde, después de reventar un cohete para convocar al pueblo, se reúnen los miembros 
de la Cofradía para elegir a las personas que asumirán los cargos de madrina, mayora, 
siguienta y serviciales para el próximo año. Así mismo se anuncian las personas que 
colaborarán donando tuncos para la elaboración de los tamales de la siguiente fiesta patronal. 

Para finalizar la reunión, todas las mujeres bailan al son de la caja para festejar la conclusión de 
su participación tradicional en las fiestas patronales 
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Ilustración 101: Asistentes a la reunión de la Cofradía celebrando la finalización de las fiestas patronales 
Día 22 

El 22 de octubre por la mañana se realiza la devolución de la imagen de Santa Ursula que 
estaba en custodia en el templo durante las fiestas patronales, hasta la casa del mayordomo 
de la Virgen, siendo acompañada la imagen por la Historia, por el conjunto de serviciales y el 
pueblo en general. 



Ilustración 102: Procesión llevando de regreso a Santa Ursula a cada del Mayordomo 
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TESTIMONIOS DE MILAGROS 


La Sra. Consuelo Crisol, cuenta que cuando tenía nueve años sufrió de 
una rara enfermedad, ya que le daba por vomitar, se mareaba y perdía 
la razón. Su papá la llevó a un doctor en Santa Tecla, quien le dijo que 
su caso no tenía remedio y que se iba morir, ante lo cual, preocupado 
por el estado de su hija, le pidió a Santa Úrsula que curara a la niña, 
prometiéndole que la niña sería servicial de su cofradía. Luego, otro 

día, su papá la llevó a Teotepeque, a la farmacia de don Manuel 
Martínez, a quien le contaron el caso. Don Manuel le dio una medicina 
que dijo que era la que iba a curarla. Luego de varios días de aplicar la 
medicina, la enfermedad desapareció, por lo que doña Consuelo dice que le servirá a Santa 
Úrsula hasta el día que muera. 



Ilustración 103: Consuelo 
Crisol 


En los años 50's durante una celebración de misa, sucedió un hecho increíble: durante una 
controversial homilía que un sacerdote predicaba, los presentes escucharon de pronto un 
ruido como de las olas del mar moviéndose con violencia, por lo que los asistentes se 
alarmaron pensando que el mar había inundado el templo, originándose una desocupación 
masiva del templo. Algunos pensaban que era un terremoto, pero lo curioso era que solo se 
experimentaba ese ruido en el área de la iglesia, ya que cuando salieron, todo estaba tranquilo 
en el pueblo, como de costumbre. 



Ilustración 104: Dentro de la iglesia y en sus paredes se pueden encontrar muchas gratitudes dejadas por devotos 
agradeciendo domilagros 
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Varios vecinos cuentan que en varias ocasiones se ha visto a una bella muchacha desconocida 
que sale a bañarse al mar, pero que inexplicablemente desaparece en un abrir y cerrar de ojos. 
Se cree que Santa Úrsula es esa bella muchacha. En la actualidad persiste la creencia que la 
Santa acostumbra a irse a bañar al mar. 

Cuentan que en la década de los 80s había un pequeño destacamento militar en el pueblo, y 
una noche se les presentó una extraña mujer que al ser preguntada el porqué andaba a esas 
horas de la noche, dijo, señalando hacia la iglesia, que iba para esa casa, porque allí vivía y un 
momento después había desaparecido. Otros testigos dicen que ese día vieron a una mujer 
caminando por la noche oscura como si fuera de día. 

En 1969, para el tiempo de la guerra con Honduras, unos miembros de la Guardia Nacional que 
estaban destacado en Teotepeque, visitaron as la familia Crisol en Jicalapa y les contaron que 
pronto irían la al guerra, pero que no sabían si iban a regresar vivos. El padre de Doña 
Consuelo, gran devoto de Santa Úrsula, les dijo que pidieran protección a la santa. El finalizar 
esta corta guerra, llegaron de regreso contando admirados que en la guerra se les apareció 
una señora desconocida que andaba repartiendo municiones en un canasto que debe haber 
pesado mucho porque lo levaba completamente lleno. 

Santa Úrsula no deja de ser milagrosa. En el 2007, un bus repleto de devotos de Panchimalco 
estaba a punto de ingresar a Jicalapa cuando se deslizó hacia uno de los precipicios. El milagro: 
el bus quedó colgando de un árbol. Todos salieron ilesos y atribuyeron el milagro a Santa 
Úrsula. 

En las romerías y fiesta patronal es frecuente ver personas que cuentan emocionadas cómo al 
recurrir al amparo de la virgen Santa Ursula, esta les ha concedido curaciones inexplicables 
para la medicina. 

La Iglesia de Santa Ursula tiene muchas placas expresando gratitud por milagros atribuidos a 
esta milenaria santa. 

OTRAS TRADICIONES 

Jicalapa encierra una gran riqueza en tradiciones que a lo largo del año se van sucediendo, 
aunque lamentablemente las nuevas generaciones ya no preservan algunas de esas 
centenarias tradiciones. 

Pastorela 

En el mes de diciembre se prepara a un grupo de niños para participar en la tradicional 
pastorela de navidad, en conmemoración del nacimiento de Jesús de Nazareth. 

Son alrededor de 12 niños y niñas que participan en este baile en el que se intercalan algunos 
diálogos que los danzantes deben recitar de memoria. Doa niñitas pequeñas se visten de 
angelitos y presiden la danza que la realizan desde una semana antes de la navidad en la iglesia 
y en otras casas particulares. 
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Ilustración 105: Muchachos participando en la pastorela en honor al niño Jesús 
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Ilustración 106: Graciosas niñitas vestidas de ángeles que participan en la pastorela 
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Ilustración 107: Jóvenes pastores danzando dentro de la Iglesia de Jicalapa 

Las Posadas de diciembre son otra de las tradiciones que todavía se observan en Jicalapa. 
Varios niños van cantando por la calle transportando unas imágenes de San José y la Virgen y 
piden posada en diferentes casas cada día de navidad. Al final se regalan refrescos o chocolate 
con pan. 

Los niños se ponen unas capas de viajeros y en la casa designada se prepara un pequeño altar 
para colocar las imágenes mientras se rezan algunas oraciones apropiadas o se hace una 
reflexión. 
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Ilustración 108: Niñitos participando en las posadas de navidad por las calles de Jicalapa 


Pag. | 171 








Ilustración 109: Acompañantes pidiendo posada con José y María 
Los Micos 

Otra tradición propia de diciembre es la llamada "Los micos", en la que unos jóvenes hacen 
una parodia disfrazados de micos y otros niños más pequeños, también disfrazados como 
micos, bailan y se montan en los más grandes que brincan al compás de la música y hacen 
ruidos como de monos. Se presentan en la iglesia y en cualquier casa particular en donde les 
dan tamales con café al finalizar su baile. 

Posada de San José 

En el mes de marzo todavía se celebra la posada de San José, el cual es conocido como 
"Chepito". A lo largo del mes la imagen de San José se lleva en procesión hasta una casa y se 
realiza un rezo en honor del Santo, distribuyendo al final la bebida conocida como "shuco", 
que puede llevar frijoles enteros y alguashte, también es popular tomarlo con chile. 

Al día siguiente se lleva en procesión hasta la siguiente casa que se ha anotado para recibir a 
San José y de nuevo se repite el proceso hasta finalizar el mes. 
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Ilustración 110: Varios momentos de la posada de San José 
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SITIOS ARQUEOLÓGICOS 


Sitio Jicalapa 

El sitio arqueológico Jicalapa se encuentra ubicado en el municipio de Jicalapa, departamento 
de La Libertad, específicamente al sur del actual pueblo de Jicalapa. El sitio se localiza sobre la 
parte alta de la loma La Nancera, a una altura de 475 msnm. El asentamiento se encuentra 
delimitado hacia el norte por el actual pueblo de Jicalapa, al sur por el final de la lengüeta 
conocida como La Nancera, la cual desciende de 475 msnm a 100 msnm, hasta el lugar donde 
convergen el río San Pedro con el río de Cupa, que junto con el río El Carrizo son afluentes del 
río La Perla. Hacia el este lo limita el río San Pedro y hacia el oeste el río El Carrizo. 



El sitio está conformado por 18 estructuras de las cuales 15 son montículos y están divididos 
en tres grupos y distribuidos sobre tres diferentes terrazas. 

La distribución espacial de las estructuras se da a lo largo del eje norte-sur, el cual es 
determinado por la topografía de la lengüeta. El grupo A, ubicado en el límite sur, presenta 
siete montículos (M1-M7) distribuidos sobre la Terraza 1. De igual forma el grupo B está 
compuesto por siete montículos (M7- M14) ubicados sobre la Terraza 2. 

Finalmente, en el límite norte, se encuentra ubicado el grupo C, el cual contiene un montículo 
(M15) asociado a una roca con una depresión cóncava, a manera de cúpula, en su parte 
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superior. En su mayoría, los montículos son bajos, con alturas que oscilan entre 0.5 m y 1 m, a 
excepción del montículo 14 que presenta una altura aproximada de 2 m. En algunos casos se 
logró documentar los límites de plataformas rectangulares y alineamientos de piedras 
ubicados en la angosta planicie de la cresta de la lengüeta. El sistema constructivo 
aparentemente está conformado por rocas volcánicas. No se logró identificar en la superficie 
ningún tipo de repello. 

Actualmente, la angosta lengüeta en la cual se ubican las estructuras se encuentra dividida en 
diferentes parcelas, por lo menos se lograron contar cinco parcelas divididas por cercos. El uso 
de la tierra actualmente es agrícola, algunas parcelas presentan maíz y frijol, otras no 
presentan siembra alguna. En términos de conservación, el sitio se encuentra relativamente 
bien conservado, a excepción del montículo 14 que presenta huellas de saqueo y el montículo 
10, que ha sido partido por la mitad debido a que una vereda cruza sobre el mismo. 

Dentro de los materiales recolectados se logró identificar material lítico como puntas de flecha 
de obsidiana negra, fragmentos de manos y metates. 

Respecto a la cerámica se logró identificar algunos tiestos del tipo cerámico Las Lajas. En 
términos de distribución espacial, es impresionante cómo los antiguos pobladores 
aprovecharon al máximo el angosto espacio de la cresta de la lengüeta, que en muchas 
ocasiones no supera los 20 m en su eje este-oeste. Sin duda alguna, la apropiación de este 
paisaje en particular estuvo en parte determinada por las características geomorfológicas que 
el área presenta, las cuales fueron aprovechadas con el objetivo de construir asentamientos 
estratégicamente defensivos. 



Ilustración 111: Cerámica tipo Jicalapa Choluteca 


Aunque todavía falta mucho por investigar, Jicalapa se puede considerar como un sitio 
habitacional en el cual se desarrollaban prácticas de control o vigilancia. 
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En base a los materiales culturales recolectados y al patrón de asentamiento, los constructores 
y habitantes del sitio Jicalapa pueden ser considerados como grupos asociados a la fase 
Guazapa, quienes se asentaron en la zona durante el postclásico temprano. 

Letrero del Diablo 

El sitio arqueológico Letrero del Diablo se encuentra ubicado en el municipio de Jicalapa, 
departamento de La Libertad, y a una altura de 140 msnm (Fig. 1). El área donde se encuentra 

ubicado el sitio está catalogada como área protegida por el Ministerio de Medio Ambiente y 
Recursos Naturales (MARN). El sitio fue registrado por Jorge Lardé (1926). Sin embargo, la ficha 
de registro que existe actualmente en la Dirección de Arqueología de la Secretaria de Cultura 
de la Presidencia (SEC) no contiene mayor información del sitio. 



Ilustración 112: Grabados encontrados en la zona del Letrero del Diablo cerca de Jicalapa 

El Letrero del Diablo es un sitio de arte rupestre, el cual está conformado por una 
concentración de manifestaciones gráfico-rupestres sobre un paredón rocoso con dimensiones 
de 50 m de largo por 8.5 m de alto. Los petrograbados se encuentran orientados al oeste, 
abarcando un área de 10 m de largo y 2.7 de alto. En términos generales, los petrograbados 
presentan un estilo abstracto, destacando en su mayoría figuras geométricas y en menor 
porcentaje figuras antropomorfas y zoomorfas. Sin embargo, el petrograbado más relevante es 
la representación estilizada de Tlaloc, deidad asociada a la lluvia y el agua. Cabe destacar que 
el sitio se encuentra ubicado al costado este de la quebrada Iscacuyo o El Cacao. En términos 
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de conservación, el sitio se encuentra en mal estado debido a que las incisiones de los 
petrograbados han sido pintados con tiza y con pintura de aceite colores rojo y blanco. Como 

parte del proyecto, se realizó un levantamiento fotográfico de todos los petrograbados, así 
como un levantamiento digital en mosaico para obtener una imagen panorámica, utilizando un 
GigaPan EPIC Pro. El levantamiento fue hecho con el apoyo del Dr. Fabio E. Amador, oficial de 
programa de National Geographic Society. 



Ilustración 113: Otos grabados pertenencientes a la zona del Letrero del Diablo 

El petrograbado de Tlaloc constituye una representación importante para la interpretación del 
sitio. Probablemente, en el sitio Letrero del Diablo se desarrollaron prácticas rituales 
venerando a la deidad Tlaloc, las cuales estaban asociadas a la invocación del elemento agua. 
Estos rituales practicados durante el período postclásico por grupos nahua-pipiles 
posiblemente fueron practicados con relativa frecuencia en las partes bajas de las lengüetas, 
donde se ubican ríos y quebradas de invierno, tomando en cuenta que la mayoría de los sitios 
del complejo Guazapa ubicados en la Costa del Bálsamo se encuentran en la cresta de las 
lengüetas, es decir lugares en los cuales se dificulta el acceso al agua. 
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PLAYAS DE JICALAPA 


Virginal y Paradisiaca es la Playa Taquillo. 



La playa de Taquillo, perteneciente al municipio de Jicalapa, departamento de La Libertad, 
escenifica un panorama completamente virginal y paradisíaco. La belleza que resguarda 
este sitio es el acantilado conformado por rocas que sobresaltan con el oleaje de la costa. 
Este sitio sirve de refugio para diversas especies de crustáceos y peces. 

Para ingresar, se requiere conducirse en un vehículo que disponga de doble tracción ya 
que la calle es de polvo y piedra. Este es un sitio espectacular, con una explanada amplia, 
ideal para acampar al frente de la playa. 


Para su tranquilidad y seguridad, puede acompañarse de la Policía Nacional de Turismo 
(POLITUR) sin ningún costo. Solo tiene que solicitar este servicio con una semana de 
anticipación. Se sugiere consultar el procedimiento a seguir con dicha institución. 


Tipo de habitación - Rango de precio* » Reservación inmediata ~ Mái filtro* 


i?| Binar nántra un dnpUzo «n «I mapa 



1 -12 da 12 anuncio» 
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Playa la Perla un tesoro Salvadoreño. 




Playa La Perla 

La bberted 


En el municipio de Jicalapa, departamento de La Libertad, encontrará la playa La Perla, una 
encantadora porción de costa que se encuentra al recorrer la colorida Carretera del Litoral. 
Dentro de este pintoresco escenario, también podrá apreciar las actividades de los 
pescadores artesanales del lugar. Vale decir que a pesar de que su ubicación sea un poco 
remota, sus olas son aptas para el surf. Además, en La Perla podrá acampar a la orilla de la 
playa sin ningún inconveniente. 


Para su tranquilidad y seguridad, puede acompañarse de la Policía Nacional de Turismo 
(POLITUR) sin ningún costo. Solo tiene que solicitar este servicio con una semana de 
anticipación. Se sugiere consultar el procedimiento a seguir con dicha institución. 
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Balneario "la Perla del Pacífico 



Situada en el km 67 de la carretera del Litoral, en el cantón La Perla y cerca de la bocana del río 
del mismo nombre, con entrada 50 mts. antes de llegar al túnel # 3. 

El lugar tiene una casa de playa con 8 dormitorios, 6 baños y una piscina, con acceso a playa 
privada. El área de la propiedad es de 17 manzanas. 

Puede alquilar la propiedad por $300.00 la noche o $2,000 al mes. 
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El Balsamar 


El Círculo Deportivo Internacional posee una propiedad enel municipio de Jicalapa llamada El 
Balsamar. El sitio está ubicado a 45 minutos de San Salvador, aproximadamente, en el km 71 >2 
, carretera el litoral, Jicalapa, departamento de La Libertad. 

Las instalaciones están ubicadas en un complejo privado y una playa totalmente exclusiva. Esta 
equipado con un Restaurante que sirve una gama de platillos, desde mariscos, pastas, 
sándwiches, carnes, entre otros. 

Son 17 cabañas, divididas en: 3 De Luxe, 13 Dobles y 1 Sencilla que se alquilan a precios 
competitivos. Además de ranchos familiares en donde se puede pasar el día frente a la playa, 
equipados con su baño y hamacas para su comodidad. El Balsamar consta de 38 Ranchos de los 
cuales son 31 Sencillos y 8 Dobles. Estos son reservados en El Balsamar por orden de llegada. 
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Ilustración 114: El cerro del muñeco es una peña con una curiosa forma parecida a la cabeza de un gorila. Se 
puede contemplar a la izquierda del pueblo de Jicalapa 

FIN 
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